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A „KELET" előfizetési dija : 

Egyes szám ára 7 kr. 

kivételével. 

. 

Videkre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre. .. I66 frt. 

Félévre......... naszs, 
Negyedévre.. . .v .. 

Egy hóra helyben.. 1 frt 50 kr 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

22?-H szárn. 
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POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Kolozsvártt, 1877. péntek szeptember 28. 

Hirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hírdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Hek- 
haus den Wollzeile 36.) 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Buresb Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 

birdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 

zervitatér 5. sz. vi 

Nyiltéri ezikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

szerkesztői szállás: 
Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ERTÉKESE 6z CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
ez 

Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. Kéziratok nem adatnak vissza. 

Az erdélyrészi törvényhatósá- 
goknak. 

E hetekben minden erdélyrészi törvény- 

hatóság megtartja őszi rendes közgyülését. Ez 

alkalommal a kolozsvári iparkamara területét 

képező törvényhatósagokban egy felhivás, ille
- 

tőleg kérés lesz kitüzve a tárgysorozatban. 

E kérés az erdélyrészi háziiparfejlesztő egye- 

sület folyamodása az iránt, hogy az egyes 

törvényhatóságok testületileg álljanak be ezen 

egyesületbe s területükön lakosságuk arányá- 

hoz képest minden községet bizonyos évi ta
g- 

sági dijra kötelezzenek. 

Nem tehetjük, hogy e kérésre a hazai 

ipar érdekében kiválókép ne hivjuk fel tör- 
vényhatóságaink figyelmét. 

Hogy milyen lábon áll hazánkban az 

ipar, azt ugy hisszük intelligens erdélyrészi 

törvényhatóságnak felesleges magyarázgani. 

Elég egyetlen például felemlitenünk, hogy a 

mennyit fizet egésa Magyarország lakossága 

egyenes adóban az államnak, ugyanannyit, t. i. 

60 egy nehány millió foriatot fizet külföld- 

nek csupán szótt árukért! Ezzel szem- 

ben pedig csak pár millió forintot kap visz- 

szatéritésül az eladott nyers anyagért. Eszá- 

mokban sorsunk elég világosan meg van írva, 

ki kell menthetetlenül merülnie az ország 

anyagi erejének s a szakadatlan elszegényedés 

utján haladunk. 

A menekvésnek csak egyetlen módja van, 

az t. i. hogy magunk állitsuk elé a miért 

a külföldnek fizetünk, hogy saját keresmé- 

nyünk nekünk a hazának maradjon meg. Te- 
hát ipart kell teremtenünk minden áron. Ípa- 

runk azonban a mi volt is rendszeresen 

megy tönkre. Az ezer közül idézhetünk itt 

egy érdekes és az országban bizonyára ke- 

véssé ismert tanulságos példát. A Gy.-szt.-Mik- 

lóst lakó örmény kereskedők egy időben egytől 

egyig hires timárok voltak. Ezt mondják 

maguk a kereskedők is, de látható még most 

a régibb épitésüű házaknál a felhagyott ti- 

már mühely. E timárok azon vetes kordo- 

vánt készitették, mely a legutolsó párisi ki- 

állitás alkalmával az ángolok és hollandok 

között valóságos feltünést keltett, mivel az 

egész világon csupán ezen örmények s még 

Erdélyben nehány helyre elszármazott utó- 

daik ismerték a kecskebőrnek ilynemü kivá- 

lóan szép kikészitését. Innen egész Erdély- 

ben, de különösen Arad, Bihar és Békés me- 

gyékbe nagy kivitele volt a piros kordován- 

nak s nagyon számosan meggazdagodtak 

utána, sőt je is telepedtek a nevezett me- 

gyékben. Igy jelenleg az aradmegyei gaz- 

dag Vertánok és Czáránok egykor gy.-szt.- 

miklósi kordovánosok voltak s Gorovénak, a 
volt banlakadási minisztarnak szintén kordo- 
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vános volt az előde. 

már nem létezik. A timár czéhnek 30- 
40 ezer forintra menő vagyonának jövedel- 
mét a gy.-szt.-miklósi kereskedők élvezik s 
fizetik belőle a papot is. Bogoz Lukács volt 
az utolsó, meghalt 1865-ban, a ki veres 

kordovánt szállitott még ki eladásra Ma- 
gyacországba. Azóta egyetlen veres kordo- 
vánt sem készitenek. A sokkal kevesebb fá- 
radtsággal és rosszabbul gyárilag festett ve- 
res bőr leszoritotta őket a piaczról. Most 
Gy.-Szt.-Miklós egy elszegényedett város, la-! 
kósai, a mig tart, a Székelyföld fenyveseiből 
fával vagy marhával kereskednek. De elér- 
kezik nemsokára az idő, mikor sem a szé- 

kelynek nem lesz mi fát vágjon, pusztitson, 
sem az örménynek a mivel kereskedjék. 

Csak az utját akartuk megmutatni a 
mi közgazdasági hanyatlásunknak, a fenneb- 
bi egyetlen példa elbeszélésével. Ex unodis- 
ce omnes. 

Itt tehát, ha még van bennünk az élet- 
nek egy szikrája és nem akarjuk szándéko- 
san tönkrejuttatni magunkat és az országot, 
okvetetlen kell tennünk valamit. 

De mit és hogy? 
Nézetünk szerint ez irányu tevékenysé- 

günknek csak egyetlen közönséges alapelv 
szolgálhat zsinormértékül : 

Az országnak ipari czélra alkalmas anya- 
ga bőséges mennyiségben van. A végre tehát, 
hogy létrehozhassuk belőle a külföldről be- 

hozott iparczikkeket, tudnunk kell készité- 
sének módját s hogy ezt tudjuk, meg kell 
azt tanulni. 

Ezt a szót tanulás nem értik a mi 
iparosaink. Ők azt hiszik, hogy a mi jó volt 
50 évvel ezelőtt, jó lesz ma is. 

A mi gy.-szt.-miklósi kordovánosaink, 
- hogy ne váljunk meg a felvett példától 
- a helyett hogy megtanulták volna, miként 
készitik a fuxinával festett s a nálukénal ol- 
esóbban kiállitott piraa hárt, inkáhh nnez- 

tulni engedték iparukat. El is pusztult az. 
És el fog pusztulni a hazában mindenütt. 

Hogy mit jelent e szó külföldön tanu- 
lás, nem tartjuk feleslegesnek nehány példá- 
val illustrálni. 

Hessen 139 C mrtföld területtel bir, 
akkora tehát, mint Magyarországnak egyik 
megyéje a közepesek közül. E kis államnak 
van egy iparos szövetkezete, melynek 2892 
tagja van. Ezen egylet évenként 18 ezer 
márkot iparos oskolákra és 6 ezer márkot 

uj iparos mintákra. (A kolozsvári iparos tes- 
tület fellázadt e lapok szerkesztője ellen, mi- 
kor tánczestélyek és zásziószentelések helyett 
az egylettől ilyesvalamit is kivánt E kis 
terület 45 kézmüves oskolát tart fenn 18 
ezer tanulóval. Az emlitett iparos-egylet fe- 
lesleges jövedelméből 1837-ben egy-egy ipa- 
ros rajzoskolát állitott fel Darmstadtban és 

Ez a nagy kiderjedésüű hires ipar ma 

A KELET" TARCZÁJA, 

Az ujdonsúlt „Kaiserstadt"-ról. 

(C) Midőn a következő sorokban a benyo- 

másokról akarok szólani, melyeket az ujdonsült 

„Kaiserstadt" négy heti itt tartózkodásom alatt 

reám gyakorolt, melyet azonkivül nem ez alka- 

lomból ismerek először, távol legyen tőlem a gon- 

dolat is, mintha gunyoros hasonlitgatásokkal akar- 

nám a többi világ-városok alá helyezni. 

Az ember tervez - a toll végez. Alig 

hogy oda bigyesztem a pontot a mondat után, 

melyben megfogadom, hogy nem akarok gunyo- 

ros hasonlitásokat tenni Berlinről, minden jó 

intentióm daczára tollam már is egy ilyennel 

akarja kezdeni, midőn arra akarok válaszolni, 

általában milyen benyomást gyakorolt reám 

Berlin ? 
Berlin ép olyan benyomást tett reám, mint- 

ha egy sörtől hizott, telihold képü, bajor nyárs- 

polgárt, áll alatt körül futó szakállal á la sváb 

látnék egy dandy-öltőzékhe, monoelival s virág- 

csokrocskával 

E hasonlat pedig azt akarja mondani, mi- 

óta a világesemények akként játszottak össze, hogy 
Berlin az eddigi tuczet-residenz-stadti világjelen- 

tőségü város legyen, s azóta mohó rohamossággal 

miuüködnek oda, hogy ne csak azért legyen neve- 

zetes, mert residencziája Európa leghatalmasabb 

Gieszenben, melyet először 78, illetőleg 35 

tanuló látogatott, Azóta a községek segitsé- 
ge mellett az iskolák és tanulók a fennebbi 
számra nőtték ki magokat.4) 

Würtemberg 300 nehány négyszög- 
mértfölddel, egy harmada körülbelől Erdély- 
nek, 1539 munkaoskolát tart fen 122 ta- 
nitóval és GG ezer 382 tanitvány- 
nyal, melyekből 64,546 leány.**) A kép- 
zeletet tulszárnyoló mennyiség ! 
Ime ez a nyitja annak, hogy miért 

nincs hazánknak ipara, és miért fog ment- 
hetetlenül elpusztulni a mi kevés még van. 
Ne keressük az okokat kereskedelmi szerző- 

désekben, ipartörvényben, a ki szándékosan 

nem akar szemet hunyni a tények előtt, be- 
láthatja, hogy el kell pusztulnunk, a mi- 
kor nekünk ezen oskolákból semmink sincs. 

Tanitni kell és ezerszer is tanitni kell 
az ipart első sorban és mindenek feleitt. 

Ezt a tanitást tüzte ki feladatául ma- 
gának az erdélyrészi háziiparfejlesztő egye- 
sület, a mely a törvényhatóságokhoz fordult 
most támogatást kérve czéljainak kivitelé- 
ben. A derék Tordamegye már kimon- 

vén, a hozzá visszautasitott bagatell tör- 

vényjavaslatot a ház által megállapitott 
elvek alapján leendő átdolgozás végett egy három 
togu albizottságnak adta ki s a bizottság előadó- 

jává Horánszky Nándort választotta 
meg. 

Egy fontos jogi kérdés. 
(Ajánlva az igazságügyér figyelmébe.) 

A végrehajtásilag lefoglalt ingó vagyon el- 
sikkasztása naponta sürübben ismétlődik. Annyira, 
bogy ma-holnap foglalás által a végrehajtató csak 
biztos végrehajtási költség kilátásba helyeztetik, a 

helyett, hogy realizálható zálogjogot nyerne. E 

jogellenes merénylettel járó anyagi veszteség csak 
ott kerülhető hi, hol a lefoglalt javak azonnal el 
is szállithatók. Minthogy pedig az elszállitás szám- 

talan nehézségek miatt csak ritkán s ugyszólva 
kivételkép szokott megtörténni, teljes biztossággal 
állithatom, hogy az ingósági foglalás esetei nem 
több, mint egy hatod részéről, a záloglás 

tárgyai részben, vagy egészben elsikkasztatnak. És 
ez nemcsak a kolozsvári kir. törvényszék területén, 

dotta a határozatot, mely szerint a területén 
levő községeket lakósságuk arányához képest 
bizonyos évi tagsági dijra kötelezi; Kolozs- 
vár városa 5, Marosvásárhely egy 50 forin- 
tos részvenyt szavazott meg az egyesületnek. 
Most a többi törvényhatóságon a sor, hogy 
a jó példát kövessék. 

Legszentebb életérdeke forog itt fen a ! 
hazának s mi erősen hisszük, hogy mint ed- 
dig, ezután is ott lesznek törvényhatósá- 

gaink az áldozatkészséggel, hol ez érdekről 
van szó. Justus. 

- Prágából jelentik, hogy Gregr Gyula 
ifju-cseh pártvezér tegnapelőtt beszédet mondott, 
melyben amellett nyilatkozott, hogy az ifju csehek 

továbbra is az ó-csehektől külön maradjanak, kü- 

hanem az erdélyi részekben országszerte igy van. 

Ekkép azt képzelhetné valaki, hogy a bör- 

tönök mind ilyen sikkasztókkal vannak megnépe- 
sedve. De nincs ugy . . . Bár számszerinti ki- 

mutatássa) nem szolgálhatok a duantum megha- 
tórozására, de kétségen kivüli, hogy az erdélyi 

részek négy nagyobb városa biróságánál, egy ke- 

rek év lefolyása alatt négyszer négy egyént nem 

itéltek el ilyen fajta sikkasztásért. Mert a beje- 

lentéseknek több mint 87,-a megszüntetési vagy 

felhagyási határozattal nyer végmegoldást. 

Mindennek oka pedig magában a büntető 
törvényben rejlik, mely elég tágas kibuvó lyukat 
enged a merénylőnek. A corruptio pedíg elég sze- 

mes ara, hogy ezt a kibuvót megtalálja. És a 
tettes egy kihallgatás kellemetlenségei után, min- 

den további bajtól megmenekszik. 

lön jelölteket állítsanak fel és erélyesen küzdj enek. büntetlen bűntettek további ismétlődésé- 

a esehbégyoltagui. bdanyaviasa olio. elavi 

at, hogy a megtorlás nap- 
ján emlékezzenek meg a magyarokról tőrök 

rokonszenveik és szlávellenes terveik miatt. 

azután felhivta a szlávol 

- A franczia-választási mozgalom 
tényleg megindult, de a par nobile fratrum, a bo- 

napartisták hajba kaptak már, főleg azért, mert 

a bonapartisták Mun gróf és Bassatierre ellen sa- 

ját jelölteket állitottak fel, sőt az „Union' szerint 

vagy 20-30 megyében tették ezt meg. 
A „Frankf. Journals beszéli, bogy Lulu her- 

ezeg néhány kisérőjével fogadott, hogy a jövő év 

őszén vendégei lesznek a fontainebleaui fáczánva- 

dászaton. 

-- A képviselőház igazságügyi bizott- 

sága a szept. 25-iki országos ülés után ősszeül- 

*) „Die gewerbliche Fortbildungs schulen Deutsch- 
lands. Dr. Rudolf Nagel." 

*) „taats-Anzeiger für Würtemberg. 

nek megakadályozása azáliábál Kolozsvár megye 
közigazgatasi ga föliratot letá az aze 

ságügyérhez. Abban, a helyi kir. ügyészi helyet- 

tes által beszerzett adatok alapján számszerint ki 

lett tüntetve a sikkasztási esetek száma és fől- 

mutatva, mily ijesztő mérvben ismétlődnek nap- 

ról-napra s hogy az összes büntettesek számához 

képest mi roppant aránytalan kevés részesülhet 

megérdemlett büntetésben. 

E fölterjesztésre, aug. 29-ről 24,287 szám 
alatt az igazságügyminiszterium szóról-szóra, a 

következő leirattal nyugtatta meg a közigazgatási 

bizottságot: 
„A kolozsvári kir. törvényszéknek, a gyako- 

ri sikkasztási büntények elbirálása körül követett 

eljárása tárgyában f. évi junius hó 11-én kelt 393 

sz. a. fölterjesztésére vonatkozólag tudatom a köz- 

igazgatási bizottsággal, hogy a marosvásárhelyi 

kir. főügyész utján utasitottam a kolozsvári kir. 

ügyészséget, hogy mindannyiszor jogorvoslattal él- 

jen a birói határozatok ellen, valahányszor a tkrt. 

368 §. körülménye miatt sikkasztásért megin- 

ditott előnyomozat a kir. törvényszék, esetleg a 

kir. jarásbiróság által szüntettettek meg,*) mert 
nem közvetlenül a végrehajtást szenvedőnek nyil- 
vánittatott ki, hogy a lefoglait ingóság továbbra 
is birtokában hagyatik; nem különben felhivtam 

arra, hogy minden egyes esetben, melyből kitü- 
nik, hogy a birósági végrehajtó e tekintetben sza- 
bálytalanul járt el; az ügyészi utasitás 36 §.alap- 

ján azonnal lépjen fel." 
Ekkép, a gordiusi csomó még nincs ám 

megoldva. Azt hisszük, a kir. ügyészek és igen 
jól tudjuk, hogy minden oly határozat ellen, mely 
sérelmes, vagy ők annak vélik, kötelességükben 

áll föllépni. De, ha a határozat törvényből folyó 
indokokra van állapitva, az ügyész, mivel indo- 
kolja fölhivását? vagy hamis érzékkel eviczkelőd- 

jen? S ha a másodbiróság az első birói határo- 

zatot helybenhagyta, mert rendesen meg szokott 

történni ily kérdéseknél, akkor nincs helye to- 

vábbi felfolyamodásnak és a sérelem marad előb- 

bi állapotjában. : 

Elvi jelentőségü kérdéseknél, főleg ha épen 

a törvényi szövegezésének hiánya merül föl, nem 
a fölhivások segitnek. Még akkor se, ha egyes 

fölhivások a fölhivó előnyére oldatnak meg. Mert 

fölösleges is tán mondanunk, az ilyen praeceden- 

sek nem magyarázzák, nem pótolják a törvényt, 

ennélfogva a birót kötelezik a határozat hoza- 

talnál. 
Látjuk, mennyi surlódásra ad okot ország- 

szerte e biróságok és ügyészek között a veédtőr- 

vény 42. 47. stb. §-ban irt vétségak minősitése 

és elbirálása. A törvény szövege hallgat az ille- 

tékesség kérdésére, és homályos a vétség minő- 

sitésében. Ez utóbbit illetőleg, főleg a 42. §. A 

törvény végrehajtása tárgyában kiadott honv. mi- 

niszteri szabályrendelet idae vonatkozó része szin- 
tén homályos. De más különben is, az igazság- 
ügyi tisztviselők, mindig az ők miniszteriumok 
rendeleleit várják. A történt azonban, hogy min- 
dent meghagynak az ő homályában, hanem egy 
aár harmadhirái itálak h- 
az ügyészségek, hogy azokat tartsák zsinormér- 
tékül, és ha a biróság határozata eltérne az azok- 

ban meghatározott iránytól, fölhivással éljenek. 

Azóta az országban egy nehány száz ügyé- 

szi felhivás kárba ment, mert a biróságok nem 

mindenütt hajlandók a harmadbirói itéleteket zsi- 

normértékül venni. A másodbiróság pedig, ren- 

desen, abban a kérdésben az első biróság indoko- 
lását fogadja el. 

A fölhivásoknak ilyeténképen, par-force elő- 

idézett egész continuiiása a munka-erőket nem 

fogialkoztatja gyümölcsöztetőleg, de bizony a tiszt- 

viselők tekintélyét sem emeli. 

De, visszatérve, idézett miniszteri rendelet- 

re: ugy látszik abból, mintha a sikkasztási bün- 

ügyek kérdésében a biróságok és igy a kolozsvári 

kir. törvényszék is téves alapon állana. 

*) A járásbiróságok nincsenek hivatva ily határo- 
zatok hozatalára, a királynágón inneni részekben. 

uralkodójának, de legyen Berlin magamagáért is 

nevezetes s minél egyenrangubb a többi világvá- 

rosokkal. 
Rövid idő alatt a kétszázezernyi lakosság 

fölszaporodott többre egy milliónál, egész uj város- 

negyedek mintegy varázsütésre nőttek ki a föld- 

ből, és igy tovább mind az, a mi ezzel kapcso- 

latban jelentkezik. 

olasz boulevardon levő fényes kávéházak valame- 

lyikének a trottoiron álló asztalai mellé, s tart- 
sunk revue-t az előttünk hullámzó népek fölött: 
itt jön egy körülbelül harminczéves fiatal ember, 

kifogástalan öltözetben, gentlemanlidue elegantiá- 

val vezetve bal karján egy csinos hölgyet - 

ugyan honnan is ismerem ezt az embert? - Rőö- 
Ez volna tehát a dandy-costüme, a monocli, 

meg a virágcsokrocska a gomblyukban, a hason- 

latnak ily costümebe sehogy sem illő nyárspol- 

gára pedig maga a lakosság, jellemével, sajátsá- 

gaival s szokásaival. 

Berlin lakosságának zömét az igénytelen 

nyárspolgárság képezi; az arisztokratia vagy egyéb 

előkelőség tekintve, a városnak egy milliónyi nép- 

ségét egészen elvész itt, oka az előkellőség hiá- 

nyának az, hogy Németországban még mindig 

van egy pár tuczet udvar, shogy ezek mindegyi- 

ke maga köré vonz egy részt ez osztályból, szét- 

forgácsolva azt, csak mint szerény factor szere- 

pelhet az, itteni közéletben, azonkivül Berlia nem 

annyira világváros még, hogy külföldi előkelők él- 

vezetből ide jönnének időnként, mint például Bécs- 

be, Párisba, Londonba. 

Szólanom kell még a világvárosok lakossá- 

gának egy bizonyos fajáról, mely a nagyvárosi 

életnek valódi lüktető eleme s mely itt Berlinben 

még nem létezik vagy legfeljebb keletkezésben 

van. Ez az az osztály, mely elemeit egy nagy 

város minden rangu s állásu egyénaiből nyeri. 

Nem lehet, őket jobban körülirni, mint azzal a 

két szóval, mely a közéletben törekvésünk czélját 

képezi, a két szó: látszatni s élve zni. 

vid gondolkozás után rájösz, hogy ez az, ki reg- 

gel tizenegy órakor fölszolgálta neked dejeuner-re 

a beefeteket a café-englaisban - borravalója bő- 

ven van, ha fölszolgálta a vendégeknek a dinert 

is, leveti a frakkot, fölveszi helyébe divatos sza- 

bónál varratott ruhájál, a la saison s elmegy 
kedvesével uraskodni és róla hamarabb hiszem - 
ha kedvesével valamely fényes étabissementba 

megyen vacsorázni, hogy a gargonnak egy franc 

borravalót fog adni, mint bárki másról . . . Négy 
öt lépésre tőled egy kis asztalka körül ül egy 

tisztes matrona, egész feketében, a faubourg saint- 
germain valamely douariére-jének tekintenéd, 
oldalán egy fiatal elegánsan öltözött hölgy egy 

eomtesse hanyag s előkelő magatartásával, beszél- 

nek művészetről, tengeri fűrdőkről, utazásról. .. 

s gondolod-e hogy kicsodák ők? Ha meglátoga- 

tod D. .. barátodat s csengetsz, a kaput e két 

hölgy valamelyike fogja neked fölnyitni . . . Néz- 

ze ezt a három urat, egyikök nincs is sétatoil- 

letteben, hihetőleg restellette az átöltözködést mi- 

dőn a vadászatról visszajött, utánok szalad két 

vadászkutya a legnemesebb fajtából, az első pil- 

lantásra kétezer francra becsülöd mindegyiket, 
beszélnek vadászatról, lóversenyekről, fogadások- 

ról, bizonyára a Jockey-Clubnak lesznek tagjai .. 

dehogy is azok, az egyik lorvásza X. marduisnek, 

a másik komarnája Y. herczegnek, a harmadik 

pedig jockey-ja Z grófnak, utóbbinak van urától 

évenként 8000 frank bére, a versenyektől pedig 

van minimum husz ezer íranc mellékes acciden- 

tiája évenként (Francziaországban és Angliában 

vannak jockey-k, kiknek évenként 50 ezer frank- 

nál is több nyereségük van a versenyekből, a 

nélkül, hogy koczkáztatnának valamit, a book- 

maker-ek rendesen a fogadás 5-10 perczentjét 

igérik előre a jockeynek, ha törekszik győztes len- 

ni. A sok péida közül csak egyet akarok idéz- 

ni, Grammont grófnak ezelőtt két hónappal meg- 

halt a jockeye, ki alig volt még harmincz éves 

és négyszázezer francot hagyott hátra örököseinek; 

a hatvanas években egy angol, ki megnyerte az 

apsomi nagy dijat, t5 ezer francnyi életjáradékot 

adományozott lovászának), szabad idejében - pénz 

lévén elég - utánozza urias passióiban gazdáját, 

a legfényesebb közhelyeken fog találni bonn-vi- 

vant-okat, kik en petit seigneur szórják a pénzt, s 

kik talán börzenjabberek, iparosok, kiknek jól 

megy üzletük, de maguk nem dolgoznak, vállal- 

kozók, egyezóval a társadalom minden gondolható 

osztályából sorakoznak, nem felejtve el a zsebmet- 

szőt, ki napi izzadságot munkálkodása után a gent- 

lemant játsza; menj Bécsben a stadtpark kioszk- 

jába, a sophiensaalba, a blumensalba, a skating- 
rinkekbe, Pesten a corsó-ra, . . . mindenütt kép- 

viselve fogod találni a nagyvárosi élet e genre-ba 

eső embereit szoknyában ép ugy mint nadrágban, 

ha ugyan van elég éles szemed a talmi aranyt a 

valóditól megkülönböztetni. 

exa 

Ez a nagyvárosi elem a berlini közéletben 

ninesen meg, vagy legfeljebb mint már mondám, 

csak keletkezésben van. 

Az igénytelenség jellemzi az itteni né- 

pet minden más előtt, párosulva még ezzel - a 

simnplicitást. A 

Ez elvont általánosságokról térjünk már 

most magukra a dolgokra, ugy a mint tollam alá 

jönnek, s melyek egyenként az okokat képezik a 

fentebbi következtetésekre. 

Ki hinné azt, hogy Berlinben, melynek 

négyszer annyi lakósa van mint Budapestnek alig 

vannak kávéházai s hogy ezelőtt négy évvel egyet- 

len egy sem volt? 6 
Ausztriában, Magyarországban a kávéházak 

a társadalmi életben a férfiak egy nagy részére 

nevezetesebb helyet foglalnak el talán magánál a 

családi tüzhelynél is. 

Tegyük föl, hogy Bécsben egy szép éjjelza 

kávéháztulajdonosok összeesküdnének s reggel egyik 
sem nyitná föl helyiségét. 

Lehetne-e csak távolról is leirni azt a fől- 

háborodást, melyet ez esemény a férfi üvilágban 
keltene. : ; 

Elkezdve a wisthpartiern meg feketére jövő 

bátyámuraiméktól, az ujságmolyokon s a látoga- 

tók többi fajain át egészena léha naplopókig, kik 

napjaikat éjeiket kávéházakban töltik - - mind- 

annyian tantalusi kinokat szenvednének, ha egy- 
szerre meg volnának mindattól foszvva, mita ká- 

véházak nekik nyujtanak. 
(Vége köv.) 

.
 
.



Korántsem. 
A büntető törvénykönyvnek sikkasztásra vo- 

natkozó czikke azt a cselekvényt minősiti sikkasz- 

tássá ,ki valamely reá bizott vagyont visz- 

szatartóztat vagy elsajátit. 

Nyilván való tehát, hogy csak oly vagyon 

visszatartóztatásánál lehet szó sikkasztásról, mely 

egy személynek át lett adva, (számba lett adva. 

(reá bizva) 

Fordulnak elő esetek, hogy végrehajtás fo- 

ganatositása alkalmával a végrehajvást szenvedő 

nincs otthon. 

Ez a körülmény nem gátolja a végrehajtót 

hivatása gyakorlatában. A trtrts. 360. §. végté- 

tele, illetőleg a 265 §. értelmében kifüggeszti vég- 

rehajtást szenvedő fél ajtójára a birósági végzést 

és tanuk jelenlétében foglal. 

Ennek megtőörténte után, bizonyos idő mul- 

va haza órkezik az, ki a végrehajtást szenvedte. 

Mindent a maga helyén talál. Egy darab butor, 

egy bornyu se szólal meg, hogy föl van irva és 

ennyi meg ennyire becsülve, s ha el találná va- 

laki adni, tömlöczbe kerül. Suttogják ugyan a fa- 

luban, s mondják a végrehajtást szenvedőnek is, 

hogy a „komám uramnál volt tegnap egy nagysá- 

gos ember, tán bizony a végrehajtó, reáragasztott 

valamit az ajtójára, ezután meg el kezdett irni 

s azt mondta a már le van foglalva." Gyanit te- 

hát valamit a tudatlan földész, hogy nincs rendén 

a dolog Dániában, de: hogy mi tulajdonképen a 

foglalás közjogi hatály a, hogy mije van 

lefoglalva, minden egyes darab, monnyire 

van becsülve? Arról még sejtelme sincs. 

Történik most, hogy a végrehajtást szen- 

vedő a lefoglalt ingóságok egy részét vagy az 

egészet elauja. Vagy véletlenségből mindent meg- 

tart, csak a lefoglaltakat adja el. 

Miidőn a biróság elé kerül e kérdés, azt 

kell megnézze: tudva követtetett-e el a sikkasz- 

tás vagy nem? biztos tudomása volt a foglalás- 

ról és reá lettek-e bizva a lefoglalt javak ? 

És miután a számba adás nem történt 

meg, nem vot biztos tudomása, hogy mely ja- 

vak lőnek lefoglalva, objectiv tényállás hiánya 

miatt vádlottat fel kell mentenie. És akár hány 

európai forum elé kerül a kérdés, igy dőnti el, 

és igy döntötte eddig is. 

Megtőrténik, főleg falvakban, hogy a hite- 

lező szándékosan távozik el házától, midőn a vég- 

rehajtó falujába lépett, s midőn kitette onnan lá- 

bát, mindenét eladja, vagy elviteti, hogy más 

helyt őrizze. 

Midőn kérdőre vonják, ő is ugyanazon ment- 

séggel él, mint az, a ki jó hiszemmel járt el. 

Nem volt otthon, nem tudta, hogy foglaltak és 

mit, a lefoglalt javakat reá nem bizta se nki, 

számba nem adta, nem volt jelen azon a meta- 
mórphozison, midón a tulajuunjug Viliatassa 108Z. 
Sőt, hogy annál könnyebb legyen a menekvés, az 
ily kijátszások alkalmával igen sokszor a végre- 
hajtást szenvedő fél neje, vagy megforditva ad- 

nak tul a lefoglalt javakon. 
Az a körülmény, hogy a végrehajtást szen- 

vedőnek ajtóira kifüggesztetett végzés a kézbesi- 

téssel azonos, csak magánjogi szempontból bir 
fontossággal. * 

De, hogy ez a végzés arra is kötelezze vád- 
lottat, hogy ő tudja meg, minő javak fog- 

laitattak le, mekkora értékben s hogy azok a ja- 
vak épen az ő számadásá ba adatnak, va- 

lóban jogi kép telenség! 

Kérem tegyük fől, hogy a végrehajtást szen- 
vodő otthon volt, akkor, midőn a végrehajtó há- 

zába lépett. Átj is velte a végzést, de azután rög- 

tön roszul lett, nem lehetett jelen a foglaláson, 

egyszóval, annak folyamáról tudomást nem sze- 

rezhetett. . . Ez a végzés semmi befolyással se 
lesz és nem lehet az esetleges sikkasztás el- 
birálásánál, mert nem az a végzés a döntő, mely 
azt tartalmazza, hogy „foglalás" fog történni, ha- 

nem az tény, hogy az valószinüséggel keresztül. 

vitetett és az illetőnek számba adatott, 
felelősségére bizatott, és kijelöltettek a 

tárgyak, a melyek el nem idegenithetők, még 
pedig azok értéke szerint. 

Ha tehát a foglalási jegyzőkönyv egyik pél- 
dányát akgatná a végrehajtó biztos a távol volt 
végrehajtást szenvedő ajtajára - előnyösebb cul- 
tur állapotok között - közjogi uton is felelős- 

ségre lehetne vonni az elidegenitőt. És még jelen 
helyzetünkben is, bár nem látjuk czélszerünek, 

egészségesebb logikát látnánk ebben, mint abban, 

hogy: mert a leendő foglalásra vonat- 

kozó végzés ki lett függesztve, tudja 

meg végrehajtó, hogy mennyi ingó va- 
gyona, mily összegben lett lefoglalva, 
s hogy az ok senki másra, mint ő reá 
bizattak felelő sség mellett. 

Azt hiszem, felesleges is lenne több tért 

igénybe venni e kérdés tárgyalására. Fennebbiek- 

ből kitünik, mennyire egyoldaluan lett megoldva a 

bizottság különben eléggé indokolt felterjesztése, 

mi csak abból az okból történt, (legalább hajlan- 

dók vagyunk hinni) mert a kis jelentőségünek 

látszó kérdés nagy czég hiányában csak felülete 

sen lett szemügyre véve. 

Másként áll a kérdés. Ezt nem lehet. nem 

szabad jelentéktelennek tekinteni. A sikkasztások 

ily számbani nevekedése botrány. Ezrekre emelke- 

dő kár háramlik évente az ily sikkasztások n iatt 

a hitelezőkre. De vajoni ritka az az eset, hogy 

valaki ostobán kereszthe fekszik a törvényben ki- 
nálkozó kibuvó lyuk előtt. Rovja, csökkenti a hi- 

telt. Vérszemre engedi kapni a depravatiót. Mind- 

ezeken pedig bizonyára nem fognak segitni a fől- 

hivások. 

Mindezekre kötelességünknek tartottuk ez- 

után is figyelmeztetni az illetőket, annyival is in- 

káb, mert a büntető törvényjavaslat 341 § má- 

sodik tétele sem nyujtand elég biztositékot a tör- 

vény kijavitása ellen. Sőt mondhatni, ugyanazon 

hibában van, miután a „nála hagyott" kifejezés 

csak a subjectumra vihető vissza, ergo etimologiai- 

lag ugyanazonos a „reá bizott"-al, csak annál 

sokkal erőtelenebb. 
Kérjük tehát az igazságügyér ő nagymél- 

tóságát, hogy a kérdést, mely máris annyi mél- 

tányos panasz és elkeseredés kovásza volt, akkép 

oldja meg, hogy jövőre a lefoglalt ingó vagyon 

elsikkasztása eseteiben a bünöst ne fedeztesse a 

törvényben mutatkozó hézag. 

A háboru. 

Az orosz hadsereg téli elszállásolása vé- 

gett Oláhországban már megteszik az orosz ka- 

tonai intendatura hivatalnokai a kellő intézkedé- 

seket. Az oláhok, látva ezen készülődéseket, meg 

vannak rémülve a bekövetkezendő drágaság miatt, 

mely már is felette érezhető, mihez járul még az 

is, hogy az oroszok nem fizetnek pontosan. És ez 

nem is csoda, mert az orosz kincstár jóformán 

üres. A roppant hadi költekezések fölemésztették 

a pénzkészletet. 
Az orosz kormány tett ugyan lépéseket 

franczia és bollandi bankároknál kölcsön kötése 

végett, de sikertelenűl, ugy hogy most az orosz 

kormánykörökben az erőszakos reduizitiókra 

mint utolsó pénzbeszerzési eszközre gondolnak. A 

r.guizitióknak áldozatául esnének a magán ezüst 

és arany értéktárgyak. 
Ignatieff, mint kegyvesztett elhagyta 

a csatatért és Pétervárra utazott, azt azonban, 

hogy a czár is Pétervárra utazik, dementi- 

10z7zák. . 

Ujabb harcztóéri hirek tudni akarják, 

hogy Oz mán pasa helyzete nem a legőrvende- 

tesebb. Igy állitják bukuresti tudósitások, 

hogy Oznán élelem és munitió hiányban szenved 

s hogy a plevna-orchaniét utat oroszok tartják 

megszállva, minek következtében Ozmán nem kap- 

hatja meg a számára Orcbaniéből küldött segit- 

séget s más egyéb szükségeseket. Tekintve azon- 

ban, hogy ezt Bukurestből egy bécsi russzophil 

lapnak jelentik, hitelre alig tarthat számot. 
Az állapotok észak Bulgáriában. 

Az ágostai A. Z.-ban egy angol katonatiszt 

érdekesen beszéli el Bulgáriában tett tapasztalá- 

sait. Szemtanunakkell lenni, mondja, hogy fogal- 

mat alkothasson az ember magának arról, mily 

óriási gót eit ki a török birodalom. A nép alv 
lelkesedéssel megy a zászlok ata, mint a franczia 

forradalom idejében a francziák, s a megtizedelt 

zászlóaljakban hamar pótolva van a hiány, daczára 
annak, hogy a legénység már 20 nap óta nem 

kapott zsoldot, rongyokban van öltözve, nyomoru- 

ságosan élelmezve s a kórházak borzasztó állapot- 

ban vannak. És a katonák szüntelenül a legna- 
gyobb hősiséggel harczolnak, az orosz hadsereget 

majd mindenütt kegyetlenül megverik. A tőrök 

állapotokat nem Konstantinápoly után kell meg- 

itélni mint Ignatieff tábornok tette, midőn a czár- 

nak azt a tanácsot adta, hogy bizvást megüzen- 
heti a háborut Törökországnak. 

Óriási áldozatokat hozott máris a nagy észa- 
ki birodalom pénzben és emberéletben. Az anél- 

kül is gyér népességü nagy birodalomból a férfi 

lakosság virága legalább százezer elvérzik a hábo- 

ruban ez évben, anélkül, hogy a czár valami ered- 

ményt érne el, jövő évben ujra kezdheti remény- 
telen vállalatát. Igy van ez, ha az uralkodó oly 

hin diplomaták tanácsa után indul, kik csak az 

udvari parketten ismerik ki magukat és fondor- 
kodásokban áll egyedüli tudományok. 

A törökök az oláh földön. 
A harcztér legujabb eseménye az, hogy 

a törökök Szilisztriánál átkeltek a Dunán, s meg- 

vetették lábukat oláh földön. Eténynyel szemben 
érdekes olvasni az „A. A. Ztg,7-nakegy bécsi táv- 

iratát, mely azt állitja, hogy „Európa nem fogja 

megengedni, hogy a törökök Oláhországba átmen- 

jenek. Ugy látszik vajmi keveset törődnek a tő- 
rökök ezentul, Európával." 

A Czerkovna melletti ütközet. 
Hivatalosan jelentik Gorny-Studenből 23-iki 

kelettel: A Czerkovna melletti ütközetről a kő- 

vetkező részletek érkeztek: 21-én reggel 20.000 

török 40 üteggel hadállásaink egyikét megtámad- 

ta, melyet 12 zászlóalj védett. A törökök legelső- 
ben a jobb szárnyat támadták meg, melyen Gor- 
csakoff tábornok parancsnokolt. Dambrovszky őr- 

nagy az ellenséget lővés nélkül 30 lépésnyire en- 

gedte közeledni, ekkor rögtőn szuronyrohamot ve- 

zényelt, s a törököket futásra kényszeritette. A 

törökök 200 halottat hagytak a csatatéren. Erre 

az ellenség a balszárnyra támadott, de itt is a 
Wiatki ezred által visszaveretett. 

Az utolsó ellenséges támadás a centrumra 
intéztetett, mely ugyancsak a törökökre nézve te- 
temes veszteséggel visszautasittatott. Leginkább 
kitüntette magát a Hieberylski ezred, mely azel- 

lent 400 lépésnyire engedte magához közeledni s 

azután jól irányzott puskatüz által futásra kény- 

szeritette. Estve 8 órakor a törökök visszavonultak. 

22-ikén reggel a törökök a parlamentairt küldtek, 

ki engedélyt kért az elesettek eltametésére. Ekkor 

800 elesettet temettek el. 

934 
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A tőrökök összesen 2000 embert vesztettek. 

Az oroszok vesztesége: 3 tiszt, 60 katona elesett; 

20 tiszt és 300 katona megsebesült. A mi csapa- 

tainkat Tatiscsefi tábornok vezényelte. (A 22-iki 

ütközetről az orosz hivatalos sürgöny, ugy lát- 

szik, tanácsosnak tartja nem közölni részleteket. 

Szerk.) 

Plevnába érkezett törökök. 
A „Reuters Office" Konstantinápolyból 24- 

ikéről jelenti : Sefket pasa a mai kelettel a kö- 
vetkezőkről tudósit: Haki pasa, ki Ifzi pasa visz- 

szavonulási vonalának fedezése czéljéból Karadag- 

ban áll, jelenti, hogy Ifízi pasa 20 zászlóalja, egy 

ezred lovasság, és két ütege az élelmi és lőszer- 

szállitmánynyal Plevnába megérkezett. A távirati 

összeköltetés helyreállitásának munkálatai gyorsan 

haladnak. Ibrahinma pasa jelenti Philippopelből, 

28-iki kelettel: Minthogy lázadó bulgárok Turro- 
ján kolostorban megfészkelték magukat és Karlo- 

vában is jelentkeztek kozákok, tizenegy századot 

és megfelelő lovasságot küldtem kémszemlére. A 

felkelők a kolostorból elüzettek és Osmatoyonig 

üldöztettek. 

Bécsi levél. 
Bécs, sept. 24-én. 

(Saját levelezőnktől.) 

(C) Midőn a háboru megkezdődött, a ma- 
gasztalásoknak: milyen tökéletes az orosz hadi- 

szervezet, mint husz évi szünetlen készülődés ered- 

ménye - nem volt sevége, se hossza. 

Azóta eltellett egy pár hónap s az előbbi 

magasztalások helyett hallhatnak most egészen 
más dolgokat, s oda jutottunk, hogy kivéve a ka- 

tonák személyes heroismusát, ország-világ uni sono 

kritikán alul itél mindent, a mi az orosz hadiszer- 

vezettel összefügg. 

Időnként köztudomásra jutnak egyes esemé- 

nyek, melyek az égig magasztalt muszka fe- 

gyelmet igen furcsán világitják meg. 

Itt a következő csinos stiklit beszélik el egy- 
másnak. 

Az orosz generalissimus egy parancsot kül- 

dött a trónörökösnek, ez utóbbi a rendelet szélére 

e szót irá ,„duraki" (szamár) s visszaküldé a leg- 

főbb parancsnoknak. Ez utóbbi e végett panaszt 

tett a czárnál, ki, e miatt, nagyon föl lett bő- 

szülve... 
Szép dolgok ezek! az már igaz. 

- A törvénykönyveknek leghomályosabb ré- 
sze bizonyára az, mely meghatározza : mi a becsü- 

letsértés? Jobban mondva: egészen a biró belátá- 

sától függ annak megitélése s nem kell hinni, 

mintha ez oly könnyü dolog lenne. 

Szolgáljon erre például a következő eset, mely 

minap a prágai biróság előtt játszta le magát. 
Egy ember becsütessertesi pört inditott egy 

másik ellen, mert azt mondta róla, hogy „virs- 

lit evett." 

A biróság a panaszttevő kérelmének megfe- 

lelőleg constatálta a becsületsértést s elitélte az 

illetőt, ki amarról azt mondta, hogy: ,virslit 
evett három napi fogságra. 

Ez a panasz, meg az itélet nagyon furcsá- 
nak s talán hihetetlennek tünnék, ha nem tudnók 

az ügy következő körülményeit. 
A panaszttevő ugyanis zsidó, ki egy kegyes 

alapitványból évi segélyt nyer s ezért viszonylag 

köteles szigoruan zsidó-ritus szerint élni. 

Egy másik barátja, ki irigyelte tőle ez évi 
ajándékot, látta őt egy keresztény hentes-boltba 
menni s erre elterjesztette róla a hirt, mintha 

látta volna nem koser virslit enni. E különben ár- 

tatlan, de az elbeszélt körülmények közt rágalmazó 

hir folytán az öreg zsidótól csakugyan el akarták 

vonni a kegyajándékot. 
Igy keletkezett a becsületsértési per; mert 

az öreg zsidó tanukkal bebizonyitotta, miszerint ő 
nem virslit enni ment a nem-koser hentesboltba, 

hanem egy üzleti ügy elintézése végett, ezért con- 

statátták a birók a rágalmazást s a rágalmazót el- 
marasztalták három napi fogságban. 

- Az arsenal-ügyben compromittált olasz 

őrnagyról sereg-számra olvashatók a czikkek az 
olasz s franczia lapokban, melyek ártatlanságát 

akarják bebizonyitani, megtámadva egyuttal az 

osztrák tisztek méltatlan megtámadásait, melyek- 

nek Majnoni a kassai gyakorlatok aikalmával ki 
lett téve, s melynek folytán kénytelen volt innen 
távozni. 

E fölvilágositó adatok szerint az olasz őr- 
nagy sem közvetlen, sem közvetett érintkezésben 
nem állott volna Nachtnebel és társaival. Ő egy 
másik attaché-től (gróf Keller?) készan kapta a 
leirást s a rajzokat, s csupán azon gondatlansá- 
got követte el, hogy e kapott iratok után máso- 
latokat készittetett magának, s az, kire a máso- 
lás bizatott, jelentette volna föl a neki gyanus- 
nak tetsző megrendelést. 

A ,Figarós minap a frank furti állitólagos 

spiounage alkalmából (hol egy egyént mint fran- 

czia kémet fogtak el) egy czikket irt e czimmel : 

Németország 
nagy ház. 

Spionnage 

kizárólagos szabadalommal. 
Óvás: Utánzók halállal büntettetnek. 

A németek igen érzékenyen vették e vig- 

nettet, s az egész sajtójuk kikelt a „Figaro" e 

durva szemtelensége ellen, mint a hogy ők ne- 

vezték. ; 

Ép azon pillanatban, midőn megbotránkozás 

sal utasitják vissza e rágalmat, kapták réjta gróf 

Kellert spionkodáson. 

Jó lenne egy kis helyecskét csinálni a fen- 

tebb: vignette-nak a német birodalmi ezimerben, 

igen jól venné ki magát ott. 
- Vilmos német-császár kinevezte a lon- 

doni nagyberczeget az annectált tartományokban 

szervezett uj hadtest főfelügyelőjévé: a császár ez 

alkalomból egy levelet intézett a nagyherczeghez, 

mely levélnek egyes phrázisai bizonyos mérvből 

fenyegetők. Igy mondja többi közt: ,... az 

én hadseregemmel bátran elébenéz- 

hetek az es eményeknek." ; 

Ez a phrázis igen világosan constatálja azt, 

miszerint a német császár nem igen bizik a bé- 

kében, s a citált mondat képes lesz a francziák- 

nál nyugtalanságot, bizalm tlanságot kelteni. 

- A courrier-vonathoz - melyen tegnap 

Prágából jöttem - hozzá volt csatolva egy sa- 

lon kocsi, melyben a szász király nejével jött 

(utóbbi egész feketében a gyász miatt, melyet kö- 

zöltem Dresdából), 81/, órakor érkeztünk az it- 

teni indóházba, s Ferencz József marsalli egyen- 

ruhában fogadta vendégeit. A fogadás igen szi- 

vélyes volt. 
- Midőn kiszállottam a vonatból, a váró- 

termek falain nagy falragaszok vonták magukra 

figyelmemet, ezeken hirdetve volt a „Trab-wett- 

fabren" a praterban a reggeli órákban. 

Nem akarván onnan elmaradni, holmi- 

mat a portásnál deponáltam s kikocsiztam a pra- 

terba. 
Ez érdekes versenynek nem volt nagy né- 

zőközőnsége, sportsman is kevés, ezek közt ját- 

tam ÉEszterházy herczeget s Hunyadi grófot. 

Mivel a brünni lóverseny ugyan a napra esett, 

e körülmény sok sportsmant elvont innen. 

Öt dij volt kitüzve, az egyikct (egyfogatu 

kocsi, osztrák-magyar ló. 4000 meter távolság 

föltételekkel). Frohner nyerte Czigány4-ával. 

Az utolsót a „Fiakker kocsizást" az isme- 

retes fiakkeres Leopold Kreipl nyerte meg. 

A bécsi „Trab-wettfahren: a comité részé- 

ről rendezés tekintetében sok kivánni valót hagy 

hátra. 
Igy például a versenyzőket csak az elindu- 

lásnál s a megérkezésnél lehet látni, a verseny 

legérdekesebh részletétől tehát a nézőközönség 

meg van fosztva. 
Továbbá a távolság jobbára négy ezer me- 

ter, szerfölött sok. Ez kell hogy a lovakat 

tönkretegye. Ilyesmi pedig nem lehet czélja ez 

uj divatu versenyeknek, Sok lótulajdonos - mi- 

ként a helyszinén nyilatkozataik után erről meg- 

győződhettem - csak azért tartja vissza magát, 

mert a különben nem is nagy dijak kedveért nem 

akarja lovait ruinálni. 
E tekintethan tett magjagyzásainoro, a co- 

mitéó egyik tagja mondá, hogy a föltételek tekin- 

tetében már ja legközelebbi verseny alkalmával 

czélszerü ujitások lesznek, s hogy sikerült nekik 

már a versenyekre oly tért nyerni, hol a közön- 

ség a futtatást kezdetétől végeig láthatja. 

- Tourville-pőre jövő hó 4-ikén fog tár- 

gyaltatni a felsőbb törvényszéknél. 

Az itteni körökben hiszik, miszerint azon 

esetben is, ha a halálos itélet helybenhagyatnék, 
hogy ez nem fog végrehajtatni a bünösön, tekin- 

tettel a vádlott konok tagadásaira, melyek miatt 

közvetlen tanuk hiánya folytán nem lehet a bün- 

tényt kézzel foghatólag minden kétséget kizáró- 

lag constatálni, a mire pedig egyedül tekintenek 

az enyhitő körülmények mellett, midőn az itélet 
jóváhagyása ő felsége kegyelme elé terjesz- 

tetett. 

Országgyülés. 

A képviselőház szeptember 25-iki ülésében 

gr. Degenfeld Lajos, a mentelmi bizottság elő- 
adója beadja a bizottság jelentését Molnár István, 

Lukács Béla és Niskutovies József képviselők men- 

telmi ügyében. 
Wahrmann Mór a bankügyi bizottság elő- 

adója, beadja a bizottság jelentését az osztrák- 

magyar banktársulat alapszabályairól szóló tvja- 
vaslat tárgyában. Az osztályok mellőzésével egye- 

nest a házban fog tárgyaltatni. 

Szivák Imre a kérvényi bizottság előadója, 

beadja a bizottság 39-dik sorjegyzékét a kérvé- 
nyekről. 

Ezután a ház a curiának képviselőválasztá- 

sokban biráskodásáról szóló tvjavaslat tárgyalását 
csütörtökre tüzi ki. 

Szerdára Bausznern Guidónak egy interpel- 
látiója van bejelentve, de minthogy az ülésnek 

egyéb tárgya nem lenne, az elnök fel fogja kérni, 

hogy interpellatióját csütörtökön tegye meg. Csü- 

törtökön ennélfogva fél 12-kor tegye meg a ház 

a napirendet, s előbb Bausznern interpellál, azu- 

tán a miniszterelnök felel a keleti kérdésben tett 

interpellátiókra. 

Ezzel az ülés eloszlott. 

A bankügyi bizottságnak jelentése. 
A képviselőház elé terjesztette Wahrmann Mór előadó. 

Az 1867-iki törvényhozásnak jutott azon 

fontos hivatás, hogy Magyarországnak felfüggesz- 

tett alkotmányát visszaállitva, hazánk önállóságát 

biztosabb alapokra fektesse. E törvényhozás egyik 
főfeladatául tüzte ki azon viszony megátllapitását, 

melyben hazánk a monarchia többi országaiboz és 

-tartományaihoz jövőre álljon. Az 1867-ik évitőr- 

vények felsorolják e szerint mindazon ügyeket, 
melynek a progrmatica sanctió folytán Magyaror- 
szág és a korona többi országai és tartományai 
között közösek ; szintagy azon ügyeket is, melyek 
közöseknek ugyan nem tekinthetők, de azon éf- 
dekegységnél fogva, mely a monarchia két álla- 
mát összefüűzi, egyöntetüleg és egy és ugyanazon 
alapon intézendők el. E törvények meghatározzák 
egyszersmind a módot, mely szerint ezen közös és 

közös érdekü ügyek tárgyalandók. 
Ezen ügyek közt a bankügy nem foglaltatik. 

Az 1867-ik évi XII. t. cz. a pénzláb egységét kő- 
zös érdekünek nyilvánitja ; de ennél tovább nem 
terjed. Olyan intézet vagy intézetek szabadalma: 

zása, vagy engedélyezése, melyek a fizetési eszkő- 
zök szühséges szaporitása, a pénzforgalom köny 
nyebbitése, a kereskedelem és ipar hiteligényeinek 
kielégítése czóljából, Magyarországon jegykibocsátó 
joggal felruháztatnak : a monarchia többi torszá- 

gaira való tekintet vélkül kizárólag a magyar tőr- 
vénybozás önálló jogkörébe tartozik; más szavak 

kal; bankügyünk rendezése, rendszeresitése és fej" 
lesztése kizárólag belügyünk. 

Hogy kormányaink és törvényhozásunk eze 
ügyet sem 1867-ben, sem a reá következett évek: 
ben fől nem karolták, s hogy bankügyünk rende 

zésére vonatkozó javaslatok a törvényhozás elé nem 

terjesztettek: ez főleg annak tulajdonitható, hog 
az egymásra következett kormányok épen u8) 
mint az egymásra következett országgyűlések aZ 
időpontot ily irányu nagyszabásu alkotások meg 
inditására, a tényleges viszonyok gyökeres meg 
változtatására, alkalmatosnak és sikerrel kecsakte" 

tőnek nem találták. Pénzügyi ésgazdasági önálló- 
ságunk legelső éveiben a pénzvilág aggodalmakit 
és kételyeket támasztott jés táplált viszonyain 
folytonossága és állandósága iránt,] mely aggodal 
mak és kételyek uralma alatt méltán kellett ÓVa- 
kodnunk ily (nagy horderejüű lépés megtételétől. 

Rővid idővel ezután hazánk anyagi erejét mélyen 
sujtott pénzválság következett be, s ezt követte 
Európa két nagyhatalmának végzetes háboruja: 
olyan időszakok, melyek pénzügyi nagy művele 
tekre a legkevésbé alkalmatosak. Nemsokára a né 

met-franczia háboru után hazánk pénzügyi helyze 

te még kényesebbé s nagyszabásu művetetek ke- 

resztülvitelére napról napra nehezebbé vált, 

A törvényhozás e szerint bankügyünkről nem 

intézkedvén, a helyzet mai napíg: az 1867. 6 

előtt nem alkotmányos időből átszármazott törvé 
nyes jelleggel nem biró statusauo. Azaz: hazánk- 

ban forgalomban vannak a szabad. cs. osztr. nem: 

zeti bank jegyei, anélkül, hogy a törvényhozás el 
fogadásukat megparancsolta, vagy az állam pénz 

tárainak megendte volna; ezek ép ugy, mint az 

államjegyek; az állam péuztárainál készpénz gy4 
nánt elfogadtatnak, s igy valósággal azon jogok 
kal birnak, melyekkel csak akkor birhatnának, 18 
a törvényhozás ez irányban e módon határozott val 

na. Az osztr. nemzeti bank egyuttal folytatja i 
letét Magyarországon és az általa kibocsátott fől- 
nebbérintett bankjegyekkel közvetiti a magyarország! 

kereskedelmi és iparvilág hitelszükségeinek kielégi 
tését, monopolizálva ezen állását, minthogy a törvén 
hozás időközben más intézetet ugyanazon vagy ha 
sonló jogokkal 68 szabadalmakkal nem ruházót 
föl, és csupán ily jogok birtoka képesithetett volua 

nagyobb pénzintézetet arra, hogy mind a rendel 
kezésre álló eszközök bőségére, mind a kamatláb 
olcsóságára nézve a szab. osztr. nemzeti bankka 

versenyezzen. 
Ezen helyzet fóőnn nem tartható. Főönnelm 

tartható minden egyéb politikaiés gazdasági ig60 
fontos okokon kivül már azon egyszerű oknál füg 
va sem, mivel az osztrák nemzeti bank szabadal 
ma a felyó év végén lejár, s előre nem tudül 
vajjon az osztrák törvényhozás ugyanezen bankotlva87 

más társulatot fog-e uj szabadajommal felruháza!i 
milyen föltételek és alapszabályok mellett fogja 
fölruházni; vajjon a módositott alapszabályok ny0- 
mán kibocsátandó bankjegyek továbbra is - bár 

hallgatólag - türhetők lesznek-e rendszeres fize" 

tési eszköz gyanánt hazai forgalmunkban, 8 Va) 

jon ezen uj társulat Ausztria részéről föl lesz-e J0 
gositva, s a maga részéről hajlandó lesz-e Ma- 
gyarországon üzletét folytatni, és oly mérvben 
folytatni, hogy hazánk hiteligényei kellőleg 5g99 
lembe vétessenek és kielégittessenek. / ; 

Ha hitelintózményeink rendezése eddig el s 
halasztatott, ily eshetőségekkel és ily bizalmat- 
lansággal szemben a kormány továbbá nem késhe- 

tett és bankügyünk rendezése továbbá elnem na 

polható föladattá vált. 
A kormány által benyujtott és az osztrák- 

magyar banktársulat létesitéséről és szabadalmá- 

ről szóló tvjavaslat törekszik ezen kérdést megol- 
dani. A bizottság, melyhez a képviselőház e töt: 

vényjavaslatot előzetes véleményadás végett utasl- 

totta, azt behatóan tárgyalta, s lelkiismereteseni 

megvizsgálta, vajjon a fönforgó viszonyoknak meg" 

felelőleg az ország érdekében helyesen oldja-e meg 

kitüzött föladatát. 

Önök bizottsága mindenekelőtt kötelességé- 

nek tartja kiemelni, hogy a tárgyalás alatt lev 
előterjesztés nem egyszerü törvényjavaslat, mely 

nok elfogadására vagy elvetésére a jogosult alkot- 

mányos tényezők kizárólagos elhatározása a döntő. 

Ezan javaslat nemzetközi szerződés, két egyenjogu 

állam egyezsége, melynek létrejötte a két állam 

kormányának, törvényhozásának öszbangzó szava- 

zatától függ. Ha egyszerű bankakta létrejötte f0- 
rogna szóban, őnök bizottsága főfeladatának be- 
kintette volna azt vizsgálni, vajjon a javaslatba 



hozott törvény elméletileg kifogástalanul helyes 
apokra van.e fektetve : megfelel-e a más orszá- 

Bokban észlelt tapasztalatok követelményeinek és 

keett viszonyainknak s valjon kivihetősége eléggé 
a biztositva? Midőn azonban a kormány az 
hálló és független bank eszméjéről tiz esztendő- 
" lemond, s olyan javaslatot terjeszt elő, mely a 

Lajthán tuli országokkal együttesen felállitandó 
bank engedélyezését czélozza, a fönnebbérin- 

tett kérdések nagyrésze lényegtelenné válik. A 
AAvaslat compromissumnak tekintendő, mely egy- 

mástól gyakran eltérő két érdek összeegyeztetését, 

kölcsönös nehézségek áthidalását czélozva, nem 

: absolut helyest és czélszerűt, hanem csak a 
elativ jót és hasznost iparkodik elérni. Szem- 

l az ily törvényjavaslattal, természetesen el- 
ik sok igen fontos elméleti és gyakorlati kér- 

enek megvitatása, s ehheziképest az önök bizott- 

ga csakis e két kérdést tüzhette ki tanácskozá- 
Mi czéljául: 

1. Vajjon jelen viszonyaink közt szükséges- 
uek vagy czélszerünek mutatkozott-e tiz évi idő- 
etatnra lemondani az önálló jegybank létesité- 

éről, s oly egyezség kötését kisérleni meg a bi- 
odalmi tanácsban képviselt országokkal és tar- 
amányokkal, mely egy osztrák-magyar közös bank 

apitását czélozza ? 
2. Ha ez szikségesnek vagy czélszerünek 

Mutatkozott, vajjon a kötött egyezség és az 
Ujonpan tervezett társulat alapszabályai a közeleb- 

évekre oly állapotot fognak-e teremteni, mely 

zemben az eddigivel javulást jelent és mely ké- 
Des kereskedelmi és iparvilágunk hiteligényeinek 
et mérvü méltányos kielégitését biztositani és 

idegen befolyásoktól függetlenné tenni? 
" A mi az első kórdést illeti, kétséget sem 

zved, hogy önálló állam bankügyét leghelye- 
ben csak önállólag, föggetlenül minden más 

lam, vagy idegen test befolyásától rendezheti. 

ármilyen nagyok legyenek is az előnyök, me- 
Jek a kereskedelemnek és forgalomnak az által 

Nyujtatnak, ha ugyanazon bankjegyeknek mennél 
szélesebb és messzebbre terjedő forgalmi kör biz- 

mrlttatik, ezen előnyök még sem elég nagyok ar- 
4, hogy az állam ezen czél elérhetésének fölál- 

za a csakis saját érdekeit szem előtt tartó 
alen bankpolitikát. És bármennyite iparkod- 

is az utolsó évtizedben a legkülönbözőbb ál- 

Amok törvényhozási intézkedések és conventiók 
egységes pénzlábot teremteni és bankjegye- 

értékegységét maguknak biztositani : közös ban- 
kot csak az olyan államok igyekeztek létesiteni, 

Mmelyek daczára historiai különböző fejlődésük- 
uk és önállóságuknak, mégis egy politikai és 
emzetgazdasági egészet képeznek, s e téren kö- 
1s törvényhozással és közös executivával birnak. 
Ennélfogva nálunk, hol ilynemü viszonyok ebben 
A formában nem léteznek, a bankkárdés leghelye- 
sebb megoldása csakis az önálló független bank 
fölállitásában állhat. 
Tökéletesen jogosult tehát azon átalánosan 

Wilvánutó óhaj, hogy nálunk ilyen bank létesit- 
essék, s törekvéseinknek határozottan e ezél el- 
résével kell irányulniok. De egyszersmind elke- 

rülhetetlenül szükséges, hogy csak olyan önálló 
ank létesittessék, mely pénzügyi és gazdasági 
elyzetünket meg nem zavarja, létező kereskedel- 

mi és hbitelösszeköttetéseinket meg ne ingassa, a 

Nyujtandó hitel élvezhetését az országban meg ne 
Nehezitse, a kibocsátandó bankjegyeknek értékét 
izonytalanná, és ennek folytán forgalmi képessé- 

güket kérdésessé ne tegye, és a mely az államnak 
Dolitikai helyzetéből kifolyó kötelezettségei teljesi- 

tését lehetővé tegye. 
(Folyt. köv) 

Tamugy. 

A maros-ludasi felsőbb népiskoláról. 
Kolozsvárt, 1877. sept. 24-én. 

Miután ennek létesitésében, egy kis része a 

közremüködésnek nekem is jutott, és miután sep- 
tember 24-ke ez iskolára a nevezetesebb korsza- 

kot képezi, helyén látom, hogy éppen e mai na- 
BDon, mint a maros-ludasi iskola ügynek nyolcza- 

üik évfordulóján, a multra visszapillantva, arról 

8gy kis értekezést becses lapja utján közrebocsájt- 

sak, mert erre ha majd e helységnek történelmét 
Valaki összeállitja, még szűksége lesz. 

1869. september 24-én, a hazánk történel- 
mében kitörölhetetlen szép emlékü br. Eötvös Jó- 

2sef, akkori közuktatási minister, oszt. tanácsos 

olnár Aladár kiséretében, Maros-Ludasra meg- 

érkezett, a helység és vidék iskolai és egyházi 
viszonyait, felekezeti és nemzetiségi különbség 

hélkül, oly behatóan és olyan érdekeltséggel tu- 
dakozta és tette magáévá, a mint kell egy köz- 
oktatási ministernek, kinek ugy szivén fekszik s 
természetében van, mint volt Eötvösnek viiá- 

gosságot terjeszteni oly helyeken, hol e tekintet- 
en ez ideig nagy sötétség uralgott. A szomoru 

képek leirása után, meggyőződve e helység s vi- 

dékének kedvező fekvésénél fogva, nagy jövőreva- 

16 hivatottságáról, katározott igéretet tett e ba- 

jokon, a lehőségig segiteni, ha erre másképpen is 

gyelmeztetve lesz. ; 
Ime itt van, ez egyszerű igéretben lerak- 

vVa, a maros-ludasi iskolának államsegélyben való 

népiskola gazdasági szakosztálylyal, párhuzamosan 

halad a gymnásiumokkal ugy annyira, hogy a nő- 

vendékek e népiskolából egyenesen elmehetnek 

akárhová a negyedik gymuasiumba. 
Mekkora haladás és jótétemény ez Maros- 

Ludas és vidékére nézve, azt csak azon szegény 

szülók tudják megbecsülni, kiknek anyagi mód- 

juk nem volt, gyermekeiket városokban nevel- 

tethetni. 

Sok függ attól, hogy a gazdasági szakosz- 

tály miként rendeztetik bé, de én Moldován Ger- 

gely tanfelügyelő ügyességében bizva, ki már Tor- 

daaranyos megyében, az iskola űgy körül kifej- 

tett buzgalma miatt elismerést szerzett magának, 

hiszem, hogy az ugy fog történni, a mint e gaz- 
azt megkőö- dasággal foglalkozó vidék igényei 

vetelik. 

Valamint eddig ugy ezután is tudom, hogy 

a maros-ludasi iskolaszék derék tagjai, minden 

alkalmat fel fognak használni, hogy ez az iskola 

a helység és vidék büszkeságe legyen; nem lesz 

ez nagyon könnyü feladat, mert minden helyen, 

hol ilyen életbe vágó reformok történnek, léteznek 

buta, önérdeket hajhászó, vagy irigykedő egyének, 

no hanem az öntudatosan haladó iskolaszék és 

tanitók tegyék meg csak kötelességűket, mindég 

lesz, ki őket becsületes utjokan támogassa, uta- 

sitsa, vezérelje és akkoz a közelismerés mellett, 

meglesz még azon nyugodt lelkismeret, hogy ők 

szép hivatásaknak megfeleltek. 

Mielőtt elég hosszura nyult értesitésem be- 

zárnám, egy szives kéréssel járulok Maros-Ludas 

és vidékének értelmiségéhez, mely csak aunyiból 
áll, hogy pártolják ez iskolát minden kitelbető 
módon, mert saját és utódjaik javára teszik azt; 

a maros-ludasiak pedig sziveskedjenek a vidéki 

növendékek ez iskolába való járását az által köny- 

nyíteni, hogy illő mérsékelt árak mellett adjanak 

tiszteséges ellátást, mivel ez által is kettős czélt 

érnek el, t. i. hogy magokat anyagilag segélye- 

zik és másodszor meg a helység forgalmát ez ál- 

tal is nevelik. 

Hantz Pál. 

Kolozsvári műtörténelmi kiállitás. 

Hajós János széókely egyleti elnök ur a 
következő levelet intézte a székely megyék 

főispánjaihoz: 

Mélt. főispán ur! 

Mint méltóságod valószinüleg más oldalról 

is értesittetett, Kolozsvárt f. év dec. hó 2-án kez- 

dődőleg egy iparmütörténelmi tárlat fog tartatni, 

melynek czélja ugy hazánkkal, mint a külfölddel 

megismertetni az erdélyi részek mütörténelmi becs- 
csel biró tárgyaiban ezen országrész iparának 

multját s egyszersmind meglevő nyers ásványi 

s faanyagaiban felmutatni azon kincseket, me- 

lyek ezután kifejlendő iparának alapul szolgál- 

hatnak. 

A székely közmüvelődési és közgazdasági 

egyesület maga is legfőbb föladatai közé sorolván 

a Székelyföld iparának fejlesztését, a mely czélok- 

ra alkalmas meglevő gazdag nyers anyagainak 

megismertetése képezi, örömmel üdvözölte tehát 
az egyesület a kolozsvári iparmütörténelmi kiál- 

litás valóban üdvös eszméjét és f. év augusztus 

20-án Székely-Udvarhelyt tartott közgyülésén el- 

határozta a maga részéről is mindent megtenni, 

hogy a Székelyföld műtörténelmi kincsei és más 

ásványi és faanyagai e tárlaton méltóképen kép- 

viselve legyenek. 

E határozatát akép vélte az egyesület köz- 

gyülése foganasithatónak, ha a székely megyék fő- 

ispánai elnöklete alatt minden székben e határo- 

zat végrehajtására bizottságok alakulnak. 

Bátor vagyok tehát az ügy érdekében mél- 

tóságodat, mint a székely közművelődési és köz- 

gazdasági egyesület választmányi tagját, tisztelet- 

tel felkérni, hogy méltóztassék megyéjében a ha- 

zai iparnak felvirágzása iránt érdeklődő honfiak- 

ból, az egyesület fenebbi határozatának végrehaj- 

tására egy bizottságot alakitani s ebizottság meg- 

alakulásáról az egylet választmányát f. év sept. 

bó 25-éig értesiteni. 

E bizottság feladata volna e kiállitás iránt 

a lehető legnagyobb figyelmet kelteni, egyeseket 

a kiállitásban való részvételre buzditani, a kiálli- 

tási módozat részleteivel megismertetni s általá- 

ban oda működni, hogy az egyleti gyülés előtt 

lebegett czél minél sikeresebben valósuljon, végül 

a bizottság működéséről a központi választmányt 

értesiteni. 
A székely közművelődési és közgazdasági 

egyesületnek 1877. évi aug. 20-án Sz.-Udvarhelyt 

tartott üléséből. 
Hajós János, 

az egylet elnőke. 

Felhivás 

Háromszékmegye munkás lakósságához ! 

Kolozsvárttjf. évi deczember hó 2-án kezdő- 

dőleg az erdélyi részekre nézve egy nagy hordere- 

jű iparműtörténelmi tárlat fog tartatni, melynek 

czélja ugy hazánk különbféle vidékeit egymással, 

mint a külfölddel megismertetni, az erdéiyi részek 

műtörténelmi becscsel biró tárgyaiban ezen or- 
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A különbféle háziiparágakban ezen ország- 

részben bizonyára a székelyföld az, hol a legna- 

gyobb változatosságot találjuk; ennek népe az, 

mely természetes ügyességénél fogva szövet, szal- 

ma-, nád- és vesszőfonásban a legkomplicáltabb 

gyári munkát képes műizléssel utánozni s melyet 

tán ezredévvel ezelőtt már gyakorolt. 
Épen ezen oknál fogva honfiui tisztelettel 

kérjük fel a székely mivelődési s közgazdasági 

egylet felhivása folytán mindazokat, kik a székely 

nép iparának jövőjét szivükön hordják; járuljanak 

mult és jelenben is a nép által üzőtt különbféle 

érdekes házi iparczikkeikkel e tárlat gazdagi- 

tásához. 
A székely szőtemények, szalma-, nád- és 

vesszőfonások kis körben ismeretesek, de nem is- 

meri azokat még a világ, ezzel kell megismertet- 

nünk, hogy necsak mint vitéz katonát, hanem mint 

szorgalmas ügyes munkást is ismerjen, ezt téve, 

oly honfiui és honleányi kötelességet teljesitünk, mely 

hálára kötelezi és munkára serkenti az utódokat. 
A küldendő háziiparczikkeket és műbecscsel 

biró régiségi tárgyakat sziveskedjenek a megye 

székházához czimezve S.-Szentgyörgyre küldeni, 
a egyszersmind kéretnek a kiállitók megjegyezni, 

hogy mennyi az ára és eladják-e és szükség ese- 

tén mennyit állithatnak elő? 

A beküldési határidő f. évi okt. hó 20. 

Sepsi- Szentgyörgy, 1877. sept. 21. 
Potsa Jógsef, Tarcali Endre. 

főispán. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1877. sept. 27. 

- Szintársulatunk tagjai közül többen 

(Kovácsék, Krasznaiék, Szacsvay, Boér Emmáék 

stb.) a tegnap esti (sept. 26.) vonattal már ha- 

zajöttek; ma jön a társulat többi része. 

- Gr. Béldi György hülttetemeit teg- 
nap tették örök nyugalomra a köztemetőben levő 

családi sirboltba. A Czecz P. temetkezési inté- 

zete által nagy fénynyel kiállitott, gyászko- 
csit, melyet számtalan koszoru boritott, a nagy- 

számu esalád összes tagjai és az erdélyrészi főuri 

családok nagyrésze kisért; továbbá teljesszámban 

megjelent a végtiszteségtételre a kolozsvári pénz- 

ügyi hatóságok összes személyzete, a főispán a 

polgármester stb. 
- Szinházi figyelmeztetés. Az octó- 

ber hó 1-én kezdődő téli szinidényre bérelni ki- 

vánt páholyokra nézve a szinházi választmány 
által f. hó 25-kéig kitűzött jelentkezési határidő 

lejérván, tisztelettel kéretnek az ezután jelentke- 
zők, sziveskedjenek közvetlenül a nemzeti szinház 

igazgatójához fordulni. Kolozsvártt, 1877. szep- 

tember hó 26-ikán. Sándor József, v. titkár. 

- A téli idényt szintársulatunk szom- 
baton nyitja meg a „Budapesten" czimű bo- 

hózattal, mely ezuttal kerül először szinre ná- 

lunk. 
- Fölkérettünk a következő sorok köz- 

zétételére: Megbivás. Tisztelettel felhivjuk a tud. 

egyetem polgárait, hogy folyó év és hó 29-én es- 

te 6 órakor a jogi kar II. termében tartandó 

egyetemi ifjusági alakailó közgyülésre megjelenni 
sziveskedjenek. Kolozsvártt, 1877. szeptember hó 

26-án. Csató Gábor, Jánosi Béla, Dadai Vilmos, 

Fejér Antal, Olasz Gyula. 

- Lőpor-robbanás. Valóságos explosio 
történt tegnap este a külközéputczában. Egy ház- 
ban, ugyanis, egy izraelita valami, - hihetőleg 
tiltott módon szerzett - töltényekből a lőport 
igyekezett kivenni, mikor egyszerre a már 
meglehetős mennyiségben kiüritett lőpor vala- 
mitől tüzet kapott és olyan erővel explodált, 
hogy a szobának az utcza felőli egyik fa- 
lát kiütötte, ugy hogy az egész hosszában és 

szélességében összeomiott; ezenkivül a szobapad- 

lat gerendáiból is nehány lehullott. Maga az iz- 

raelita is, - kinek neve még eddig ismeretlen, 
- sulyos sérüléseket szenvedett, mi miatt ie- 
lenleg a kórházban fekszik betegen. A rendőr- 
ség, mely a vizsgálatot azonnal meginditotta, 
a tett szinhelyén m; jó csomó, mintegy egy 

vékányi töltényt talált, melyekből még nem volt 

kivéve a lőpor, A további nyomozat fogja kiderit- 
ni a tettes kilétét, valamint azt, hogy miként ju- 
tott az illető a katonaság által használt tölté- 
nyekhez hasonló lőszerhez, még pedig oly tette- 
mes mennyiségben. 

- A rendőrségnél (11 sz. szoba) négy 
összekötött talált kuics (két nagyobb s két kisebb) 
van letéve, melyeket a magát igazoló tulajdonos 
ott bármikor átvehet. 

- Az az ál-Deanu, kinek minapi ven- 

dégszerepléséről Brassóban közelebbről tettünk 
emlitést, már megkerült egy csikmegyei kereske- 

dősegéd személyében. Az illető ugy árulta el ma- 
ga-magát, hogy leborotváltatta, a csiny elköveté- 

se érdekében, a szakállát, ami aztán feltünt egyik 

ismerősének, egy izraelita kereskedőnek, kitől pénzt 

akart kölcsönözni s kinek borotválkozása okára 

tett kérdésére zavarba jött. Az izraelita röktön 
közölte gyanuját azzal a kollegájával, kinél az if- 
ju ember Deanuként szerencsét próbált volt. Ez a 

körülmény, valamint az, hogy ugyanez a fiatal 

ember valakihez levelet intézett, melyben az irás 

teljesen hasonlitott ahoz, melyet Deanu aláirással 
a minap az illető kereskedőhez intézett : elárulták 

az illetőt. 

muútatásokat az utolgó tiz évről, számba vette az 

ez idő alatt kiállitott összes téritvényeket is. Há- 

rom embernek adott dolgot ez a munka. Végre 

kiderült, hogy Shakespeare magyar forditásu Otheli- 

loját tiz éven át kétezeren felül használták s hogy 

e kötet a gyakori használat miatt évenkint két- 
szer vándorolt a könyvkötőhöz. 

-A budapesti börzén tegnapelőtt oly 
pusztulás volt, mely a pénzválság legszomorubb 
hapjaira emlékeztetett. A legutóbbi napokon tett 
meggondolatlan tulspeculatió számos oly kötele- 
zettséget vont maga után, mely be nem váltha- 
tó. A külföldről nehány nap óta érkező alacsony 
árfolyamok Budapesten is fölidézték a baisset, 
mely ma rohamos arányokban nyilatkozott. A fi- 
zetésképtelenségek tömegesen fordulnak elő, de a 

válság szigoruan a börzei körökre szoritkozik, 
mert a nagy közönség az üzérkedésbean nem vett 

részt. 
- Elszámiította magát özv. N. Rozá- 

lia asszonyság, ki két hóval ezelétt Erdélyből a 

fővárosba költözőtt 18 éves fiával és 16 éves lá- 

nyával. A gyermekek különböző házasságból szár- 

maztak. Czélja volt az anyának a fővárosi élet 

nagy tengerében leánya, meg a maga számára js 

kedvére való férjet halászni. De anyák terveznek, 

gyermekek végeznek. A fiatal leány - mint a 

a „K." irja - nem szorult anyja gondoskodására 

s megtalálta a vőlegényt önerejéből. Tegnapelőtt 

délelőtt a két mostoha távozott hazulról, azon ürügy 

alatt, hogy teroplomba mennek; de már alkonyo- 
dott s még nem tértek vissza. Az anya nyugta- 

lansága növekedett, midőn észrevette, hogy gyer- 

mekeivel együtt 4000 frt értékü papirjai is eltün- 

tek. Városszerte kereste és kerestette őket. Végre 

Perczel Auréőlt, az igazságügyér 
fiát Wagner László műegyetemi ta- 
nár párbajban agyonlőtte. Wagner 
Lászlót mint embergyilkost elfog- 
ták. 

Délben érkeztek. 

Feladatott Budapesten sept. 27. d. e. 9 ó. 4ő p. 

Érkezett Kolozsvárra sept. 27. d. e. 11 ó. - p. 

„Wiener Abendpost konstatál- 
ja a nagy izgatottságot Péterváron. 
Változás lesz a főparancsnokságban. 

Az oroszok vesztesége eddig 
százezer ember, 

Arnulf bajor herezeg külön mis- 
ióval az orosz főhadiszállásra ment. 

Nentern orosz katoni attaché 
Berlinből Vilmos levelét viszi a 
czárnak. 

Hirlik, hogy a eczár télen Sisto- 
vában átveszi a főparancsnokságot. 

Feladatott Rudapesten sept. 27 12 ó. 41. p. d. u. 
Érkezett Kolozsvárra sept. 27. 1 ó. 32 p. d. u. 

A miniszterelnök ma válaszolt 
a képviselőnázban a hozzá intézett 
interpellatiókra: Kijelenté, hogy po- 
litikánk változatlan, s hiszi ha majd 

esti 8 órakor megtalálták a szerelmes párt az osztr. 

államvaspályatársaság indóházában : ép Bécsbe kó 

szültek utazni, hogy polgári házasságot kössenek. 

- Az általános tisztujitások tár. 
gyában körrendeletet intézett a elágyminiszter 

legközelebb az összes törvényhatóságokhoz. E kör- 

rendeletben kifejezi a belügyminiszter azon óhaj-i 

tását, hogy a tisztujitások valamennyi törvényha- 

tóságban még ez év folytán megtörténjenek, s az 

uj tisztikarok a jövő év első napjával megkezd-i 

hessék működésüket. É 

- Renan Ernő, a hirneves franczia iró, x 
ki Közép-Olaszországot beutazta, a mult pénteken 

ismeretlenül meglátogatta a vatikani muzeumot 

és Szent-Péter székesegyházát, mialatt a pápa 

éppen a konzistoriumot tartotta. Renannak ez! 

már a második olaszországi utja 1870 óta; s ez 

alkalommal is a legnagyobb visszavonaltságbani 

élt. A „Jézus életének" irója buvárkodni is sze- 

retne a vatikani könyvtárakban, de attól tart, 

hogy főlismerik. 

- VWassingtoni táviratok szerint a sza- 
badalmi hivatal épületének nyugati és északi 

emeletei elégtek; 50-75.000 minta, ide értve a 

visszautasitottakat, ezek között számos igen fen-. 

tosak, elenyészett. Az alább fegvő helyiségekben 

létező rajzok és okmányok megmentettek. A bel- 

ügyminiszterium okmányai és iratai, melyek az 

alantabb fekvő hivatalokban voltak elhelyezve, 

megmentettek ugyan, de össze-vissza vannak 

hányva. A munkafennakadás nagy; a veszteség 

megbecsülhetetlen. 

- Garibaldi legközelebb a gyönyörü fek- 

vésü Lago Maggiore vidékét keresi fől, melynek 

kellemes éghajlata alatt reméli, hogy fölgyőgyul. 

Egy Riva nevü gazdag milanoi tőkepénzes saját 

viliáját ajánlta föl lakásul s Milano város nagy- 

szerű fogadtatásban készül részesiteni az átutazó 

ősz hazafit. 

- Mr. W. H. Fox haláláról értesit a 
„Morning Post". Nekrologjában azt jegyzi meg, 

hogy az elhunyt az egyedüli angol volt, ki Da- 

guerrel a fényképészet elvének és gyakorlati al- 

kalmazásának feltalálási dicsőségében osztozott. 

A vatikánból. A. „Politische Corres- 

pondenz"-nek irják Rómából szept. 21-ről : A pápa 

ma consistoriumot tartott. Az ott jelenvoltak, 

mondják, hogy még a szokott csengő hangon be- 

szélt, és arczszine üdébb, mint a legutóbbi időben 

volt, általában egészsége lényegesen javult. A pápa 

nem tartott politikai allocutiót; Pecci bibornokot, 

egykor brüsszeli nuntiust, és most perugiai érse- 

ket nevezte ki az egyház camerlengójává ; és több 

érseket és püspököt praeconisált. A pápa a hosszu 

ceremóniát minden nehézség nélkül elvégezte. A 

pápa nem praecounisáit poroszországi püspököt, a 

mi azt bizonyitja, hogy Berlin és a vatikán kő- 

zött még sem fordultak jobbra a viszonyok, mint 

ezt az optimisták hirdették. 

- Thiers végrendeletéről azt állitja 

a londoni „Academy", hogy az Fraucziaországnak 

is jelentékeny hagyományt tartalmaz. Végrende- 

letének egyik csikke szerint ugyanis, melyről ed- 

dig csak barátai tudtak, Thiers nemcsak összes 

gyüjteményét hagyja nemzetének, hanem azt az 

óriási politikai anyagot is, melyet művei számára 

szedatt össze, valamint azt a házat is, melyet a 

kommune pusztitásainak kárpótlásául a nemzetgyű- 

lés által neki megszavazott összegből épittetett. 

Az „Academy" értesülése szerint e házból muzeu- 

mot alakitanak. A rendkivül becses kéziratok, 

melyeket „A forradalom története", „A konzula- 

tus és a császárság történetet czimű munkáihoz 

hordott össze s melyeknek politikai s diplomatiai 

tartalmát az egyes történelmi személyek családjai 

vagy a különböző országok irodái küldötték vagy 

irták le számára, a nemzeti levéltárban lesznek 

elhelyezve, minthogy a tisztán személyi érdekü ira- 

tokat barátai már előbb elfoglalták maguknak. 

Thiers gyönyörü festményeit, melyeket az „Ecole 

de Roma" növendékeinél rendelt meg, szülőváro- 

sának, Marseillenek muzeuma kapja ajándókban. 

A „KELET" magán-távirata. 

ji el érkeztek. 

Feladatott zudapesten sept. 27. éjjel. 2 ó. - p. 

Érkezets Kolozsvárra sept. 27. éjjel. 2 ó. 45 p. 

Sefket Plevnába bevonultát Oz- 

man kiütése megkönnyité. Az oro- 

szokat vasárnap Sibriknél közrefog- 

tények merülnek fel, elismeréssel 
lesz az ország ezen politika iránt, 
melynek ezélja kivinni, hogy kele- 
ten érdekeinkkel ellenkező netör- 
ténjék. Hogy ez valóban igy is le- 
gyen, inkább megtörténhetik a négy 
hó óta történtek folytán, mint az 
előtt hinni lehetett volna. A kitü- 
zött czélt vagy békés uton, vagy 
költséges háboruval lehet elérni, 
hiszi azonban, ha igyállitják a nem- 
zet elé a kérdést, a mig előbbi uton 
lehet sikert vivni ki, azt válaszolja, 
a mit a kormány is eddig választott. 
Ha kell, ő is azt mondja, áldozzunk 
fel mindent s e tekintetben a köz- 
véleménnyel nem ellenkezik a kor- 
mány politikája, bár ugyancsak a 
gözvélemény Oroszországot most és 
Francziaországot előbb vészes hábo- 
ruba sodorta; ettől idő előtt óvja a 
nemzetet. : 

Szerbiára nézve a kormány sem- 
mi kötelezettséget nem vállalt. Ha 
beavatkozik a háboruba, tegyen ve- 
le a török a mit akar. A kormány 
csak arra kérte a portát, hogy had- 
műveletei térévé ne tegye Szerbiát, 
a mig ez békében marad. Erre kö- 
telezte monarchiánk Oroszországot 
is. Aporta eddig ez eljárásnak hasz- 
nát is vette. 

A torpedók jel nélküli leraká- 
sának helytelen voltára figyelmez- 
tette a kormány a portát és telje- 
sitette is a kormány kivánságát. 

Oroszország kötelezte ma- 
gát, hogy béke esetén a IDu- 
máról mindent eltávolit. A há- 
rom császár szövetségéből a keleti 
viszonyokra nézve semmi kötele- 
zettség nincs; 1873 óta a megbeszé- 
léseknek mindig a beke érdekében 
volt czélja hatni, s ma is sikerült 
localizálni a háborut. 

Feladatott Rudapesten sept. 27. 2 ó. 15p. d u. 
Érkezett Kolozsvárra sept. 27. 2 ó. 55 p. d. u. 

A képviselőház mai ülésében 
Apponyi Tiszának válaszolt. Orül, 
hogy Szerbia magára hagyatik, de 
mivel Szerbiával szemben a monar- 
chia actiojáról a ministerelnök nem 
nyilatkozik, a választ tudomásulnem 
veszi. 

Simonyi kijelenti, hogy a mi- 

nister csak általánosságban beszélt, 

rosszalja eljárását, de az interpellá- 

tiót tárgyaltatni nem kivánja. Irányi 

kijelenti, hogy arról győződött meg, 
miszerint a három császár-szövetség 
létezik, Bismarck is kijelenté ezt. 
Ó tudomásul a választ nem veszi, 
mert a kormány Oroszországgalkar- 
öltve jár. 

Simonyi Lajos látja, hogy léte- 
zik a három császár-szövetség, de a 

Duna-torkolatra nézve meg van nyus- 

tatva. A közvélemény az orosz szö- 

vetséget roszalja. Tisza erre ujolag 

visszautasitotta a vádat, minthaszö- 
vetség léteznék A conservativok 
egy része tudomásul vette a választ 
a ház óriási többségével együtt. 

Távirati tudósitása bécsi tőzsdéről. 
Szept. 27-én 5%0 Metaligues 63.70 frt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 6610. frt. 

Arany járadék 111.50 1860-ki államkölcsön74.-. 
Bankrészvények 848.-. Hitelrészvények 21.350. 

London 11790. Ezüst 104.75 Cs. kir. arany 

5.65.- Napoleond'or 9,45.- 100 mark német 

értékü 58.05. 
Urbéri kötvények: Magyarországi 76.60. Te- 

mesi 78.50. Erdélyi 76. - Horvátországi - - 

részesitésének, támogatásának első alapköve. 
A minister igéretet tett, és azt kevés ideig 

HMaga, de inkább utódjai dr. Panler Tivadar és 
Mrefort Ágoston ő nagyméltóságok által teljesi- 

tette, oly dicséretes módon, hogy most a felsőbb 

szágrész iparának multját, jelenét s egyszersmind 

meglévő nyers ásványi fa és más anyagaiban fel- 

mutatni azon kincseket, melyek ezután még na- 

gyobb mérvben kifejlendő háziiparának alapul 

szolgálhatnak. 

- Legolvasottabb könyv. A statiszti- 
kust érdekli a kérdés, hogy egy nagy nyilvános 

könyvtárban melyik munkát használja a közönség 
leginkább. Körösy József ur kisérletet tőn az egye- 

temi könyvtárban; egybehasonlitá a forgalmi ki- 

ván, megverték. A távirda Plevna 

és Orchánie közt kész. Szombaton 

Kadikőjnél a törökök győztek. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 



(2-8) Das heutige IRussland. Erdély aranykora. (362) 
Jószág eladás. Band I. Das europaische Russland. Irta Áldor Imre. Ára 40 kr. 

, ; Band II. Russland in Asien. ; 

Deés, Szolnok-Dobokamegye székhelyétől egy negy ed óró uyra ese Bilder und Schilderungen aus allen Thellen des Zarenreiches Márványszív, vagy a kalandor leánya. 

Deésakna sóbánya helységben, tehát a kolozsvári-, nagybányai és besz- in Europa und Asien. Regény, íria Pieree Egan Az 5 kötet ára 4 ár. 

terczei állami útak csompontjának közelében, Apahida vasuti állomástól A két kötetneksára 0 frt 10kr 

5 órányira, eladó egy nemesi, évenként tiszta 550 frt. jövedelmező, most ; EParisi jónmadaralá. 

haszonbérbe tartott birtok, mely áll ké lakbázból , kozosmalás a koros Eltévesztett utak. Regény, irta Gaboriau Emil. A 6 kötet ára 4 frt 80 kr. 

márlási jogosultságból, 34 hold szántó, 33 hold kaszáló, 3 hold szőlő , ; 

és 6 hold erdőből. Venni szándékozók alkuszuk kizárásával, forduljanak Regény irta vERTEsI AzNOLD Am i írt 40.4. Csaik előére! 

Slávik János cs. kir. főhadnagy tulajdonoshoz Nyitrabajnán , vagy Az emberi mivelődés története. Török induló irta Mandl A. Ára 50 kr. 

Gáliszter Antal megbizotthoz IDeésen. I. II. III. kötet. Irta P. SZATHMÁRY KÁROLY. ; 
Több, a szövegbe nyomott ábrával, család- és időszaki táblával s nyolcz Szemelvények gorog remekirókból. tárrl 

Gymnasiumok számára összeállitotta, magyarázó jegyzetekkel és szó 
ellátta Szamosi János. Ára 1 frt 20 kr. 

lithografiai képpel. Ára 5 frt. EXexex 
porczellán salont kemonczók gyári maktára 

Par Louis Ulbach. Ára 2 frt 28 kr. 
minden rendü gyakorló és tanuló gazdák számára. 

adane a i 
, , me Gosselin. Gazdasági olvasmányok 

Dietrich Sámuelnél ELes intuiiles Összeállitották: Sporzon Pál és Ébner Sándor. 

; Kolozsvártt. par ÚÉdouard Cadol. Ára 2 frt 28 kr. Ára kötve 1 frt 20 kr. 
I . ; ; 

É A közelgő téli idényre ezen általánosan kedvelt porczellán e Ne men) el... Irma Motaja- Budapesti kis barna... áölterményelik. 

kemenczeim megérkeztek és raktáromban a n. érd. közönség ren- Dalok zongorára szerzé Szentirmay Elemér. Ára 60 kr. Irta Várady Antal. Jutányos kiadás. Ára 60 kr. 

delkezésére készen állanak. : .i E é : e .. 

Meglepő diszes alaka, hófehérre zománczolt svéd-, strass- us7 á diki jogász sar d as. A magyar korona országainak 

burgi- és oszlop-kemenczék, ugy kandallókból dús készletet tar- a8 i z2 tiAta n, HaeAyé ggznv zasa. 

G tek és feltünő jutányos árakon szolgálhatok, melyek minden ver- 6 Lehrbuch der pathologischen Anatomie, A földmivelés, ipar- és kereskedelemügyi miniszter úr ő nagyméltósáf! 
senyt felülmulnak. (357) g (2-4) von Dr. F. von Birch- Hirschfeld. megbizásából és az országos magyar királyi statistikai hivatal felülőrködést 

Ezen kemenczék ugy czélszerüség, mint izlésteljes kiállitásuk Ára 16 frt 25 kr. mellett szerkesztette Kollerffy Mihály. Ára 7 frt 50 kr. 

következtében minden más fajta kemenczéknél jobban ajánlhatók e. a t0. 

és bármely elegans salon diszére szolgálhatnak. 100 gyermeljüték a Vidéki megrendelések azonnal és a legpon ; 

Árjegyzékek, mintarajzok kivánatra azonnal megküldetnek. leirását tartalmazó játékkönyv dalokkal. sabban teljesittetnek utánvét mellett. Legczé szerüb! 
Vidéki cssta pontosan a ege Összegyüjté s szerzé Komjáthy György. Ára 1 frt. azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal előré 

. e ex - a et. Softa induló. Methusalem-négyes beküldeni, mely esetben a könyvek árán felül még 
zzt Zongorára szerzé M. T. Ára 60 kr. Strausstól. Ára 60 kr. kr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 

(337) a 

Borkövet 
a legmagossabb áron vásárolnak 

J. Medinger és fiai 
Bécsben. 

EÉpen most jelent meg: Oceana Walzer Márchen aus der Heimath. 
von August Cahabley. Ára 95 kr. Keringő Strausstól. Ára 90 kr. 

Stein János Jeanne, Jeanette um, JauttisésJaumnau, 
könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt Keriugő. inta Baransart. Ara 1 1t 95. [i négyes Arbantól Ara hirt0kr. 

kKapható: Kosiki-Keringő. A kis menyecske. 
Irta Móha. Ara 1 ft30 kr. Fr. négyes Strausstól. Ára 60 kr. 

Franczia négyes Arbantól. Dessauxtól. Ára 1 írt 04 kr. a Of U, 

Ára 1 frt 04 kr. 
§ lvia-keringő. mely miatt a keletre szánt tetemes 

ő i 2 é i Kronprinz Rudolf-Marsch Á 154 szállitmányoknak abban kellett T - Métrától. ! ! ak abban kelle 

magy ké Elál ál p étrátó ra frt ö0 k 1 maradniok, arra készti Králtól. Ára 45 kr. 
" Geflűgelte Worte. S TR A as A. 

1878-dik évre. A kis doktor. gelg té ea ok fehérnemü-kelengye-gyárát 
Lengyelke Deransarttól. Ára 65 kr. 

sSzerkeszti Concha Károly. O schöner Mai Bécshen. Belhenthurmsi l 

Tizenkilenczedik évfolyam, számos fametszvénnyel. Hapitány kisasszony. zó essetól A hogy összes megtartott kisebb és nagyobb éruküldeményeit, u m. uri, női- és gye 
7 ; Keringő Strausstól. Ára 1 frt. mek-fehérnemüt, vala 5 e b. 

ű Fr. négyes Strausstól. Ara 60 kr. roppant , valamint vásznat. zsebkendőket, asztalnemüt 10 

; Ara 1 frt. 
É en raktár gyors kiüritése végett az itt jegyzett igazán olcsó árakon adja.- Oly meg 
vásárolt árukat , melyek nem czélszerüek, szivesen áteserél, kivánatra bérmentes visszakül a . . 

Schőn Rohítraut. ülückli ich ist, Wer vergisst! getén a pénzt is számla szerint utalvány mellett viszszaszolgáltatja. 

Lengyelke Strausstól. Ára 60 kr. C e E C 

Die heutige ű ürkei. Lengyelke Strausstól. Ára 60 kr. rz 2 forint helyett csak 1 forint!: = 
I. kötet: Das Osmanische Reich in Europa. — R . mébe mzva : ánéelöbb 0 es 

; . . . . a . rting-uriiny sima vagy redős mellel t 
Bilder und Schilderungen aus allen Theilen das Osmanischen Reiches DDas Leben ist doch sehőn! gtnion negyes A engol teikot-mellény, vany naarág, fehév év szine : : zs 

; 4 Zikofftól. Ára 65 kr. elegáns patisztkendő szines széllel ; : e 
in Europa. Keringő Strausstól. Ára 95 kr. : a pevnnel beszegve ; előbb 2 ft, csak If 

Von Fr. v. HELLWALD und L. C. BECK. De Abendstern horgolt nóiing legjobb shirtingből s 

i ' r relegáns női lábravaló szegély-diszité - e e ő1 , csak 1 ff- 

Ára 4 frt 23 kr. Treuliebeheu. . el o es zze ; a előbb 2 ft, esak 1 ft- 
Ár frt 13 k g éjjeli szegélykékkel 1 ; 

A 0 Keringő Litolfftól. Ara 1 frt r. srnag éljetl kotzet szegélykekkel legj. min. : előbb 2 ft, esak 1 ft- 
- [4 : , x Polka Strausstól. Ára 6 kr. é m vászonkendő valódi vászonért kezeskedünk lőbb 2 ft kIft. 

Felsőbb kereskedelmi kettős számvitel és levelezés. ; pegk szon ari lébrarló n 
" k .. . Ifinom cersett himezve 7 ' ' 2 2 i0 

Kereskedők, gyárosok, iparosok és pénzintézeti hivatalnokok számára, A kis doktor. II IIIGI, UJ, ) nom szines kretenjng, szavalölkvalédlsen ! aty akr 

i á 
Á I fehér uri-ing si Áromr 2 e : , csak 1.50. 

gy magántanulásra. Irta KORÉY AGOSTOX. Fr. négyes Strausstól. Ára 60 kr. Keringó Hermanntól. Ara 95 kr. z éi aa etátenn , ; : előbb 3 ft, csak 1.50 - 

ásodik javitott kiadás. Ara 4 ífrt 50 kr Tle z egi pb ninóségi ! ; előbb 3 ft, csak 7 50. 

é 
gfinom. himzett női lábravaló, elegáps munka előbb ő fe. csak i. ) . ; : b 3 ft, csak 1.50. - 

1 shirting női alsó szoknya, legjobb szabás ö : 
eszeg z z egjebi : : előbb s ft, csak 1.50. 
seza 1 uri lábravaló, valódi rumburgi vászonból ; előbb 8 rt, ak i0. 

; e A angol oxford, vagy franczia creton-ing . 7 ft. 

1legfin. himzet báli-ing kézi himzes j : i elább a ít, 

1 ő pár kézel Ezez himzés, legujabb szab. előbb 4 ft, esak 2 it- . 6 pár fin. ang. kézelő, legujabb szabáss előbb 4 ft, csak Z ft 
] finoman himz. nől ing, dúsan di : - s i 

a a 2 e 1 elegans ancza kormzt aaz alszltve ; : elerz i 

a .. .. ..s ... . a ... ] finom női alsó szoknya dú : - : 2 csak 
: a : . .. . . . . . . . : . A finom női alsó szoknya dúsan diszit : é : t. 

E eözssss s 
sess2 ess zs 

1 női lábravaló himzett vol FE 7 előbb 4 ft, csak 2 f 

s E E e 8 E Es 3 E s = E a E e 8 * E 8 8 E = a E ap : 2 s a ö s E] . 1 uri mg, rumburgi valód atl - elöbb 4 ft, csak 2 ft. 

éss ... alegj ze int, vagy fedőr, legün. 50. 3, 3.50, 4 ft 
- ő E = a4 e s . s E aö a0 1 szoknya a legj. zsinor barketből, si és ds ol . 

s a aa a 3 E n .. 2 5ole. za e va jáan disz 1.50, 2 ft, 2.50. 

ké = 
ez l. A Eolget a legi. zsinorbarketből, si és du is .50, , 2. 

8 . .. iszommee en 
! 1 női-ing valódi vászon, sima és fantasi 1 : . " 2. 2.50, 

(--] 
a * 1 chiffon-redős ing . aantarie a legüin. v - 1.50, 2rt, 2.50, 3 ft - 

E .20 a E i S] a" 1 uri ing, val. rumburgi fantaisie, himegve legfi : ; i 

. = z s2. E .4 1 uri ing, fantajsie elővel, ehiffon esn. : 3 frt50, 4, 4,50. 5 Z 
. ői g. u 3 frt. 

*5 s ass é a nől gatya legj. zsinorbark. elma dúsan diszíty tb 
öa.. s zoknya, legi. zsinorbark síma és dásan amel — z 

er3 ez ég = . 2 1 női-ing, val. vászon, him. leg- t 0. 
E a Eé a = E e 1 női-ing, val. vászon, kézzel himzett yereg el ; ; * 

ei -s s u z2s r 1 darab 80 rőf zsinórbarket, a legfinomabb g A ft, 4.50, 5, 6, 7 1!. 

.- 2 e 2 z 1 corsette himzett volans 750, 8 ft, 9 ft, 10 ft, 11 ft, S e nssal, legfi 
as é *e.2 . 8 ő darab ő, ezéles lepelő i : ; . 2.00, 3, 3,50, A ft 

. J Ea z ,ó a e a széles lepedő varrás nélkül 
oo z E E ep o € darab 6/. széles lepedő varrás nélkül tiszta vá 1 ; 3 t 10 

n - E a at a e e . 1 asztalnemű 6 személyre, fehér és szi szon legfinomubb : 13.50, 14.50, 16 50. 8 g * a a k z e asztal i yre, fehér és szines 3. 3 50, 4. 450, 5 50 

8 s , asztalaomű 12 személyre, fehér és szi 0. 0 0 

a i e darab 30 rőf . szélep kzva 8.50, 10, 11, 12, 14 f 
s. 8 - s 1 darab 46 rőf ", szóles kreaszvászonmnmn 5.50, 6 50, 750, 8 ft. 

N E g a s ö - a a e 1 darab 50 rőf 5/4 széles irland és hollandivászon : i 16, 17, 18, 18.50 f. 

= az a ap - z es darab 54 rőf 7. széles rumburgi vászon 118, 19, 20, 22, 24, 27, 30 ft. 

s sa s 2 e 18 darab főrlőruha, csinvat és damas 427, 30, 38, 36, 40, 00 f 

. . . .. ldama.350, 4, 5, ő t. 

e s sé Ráadás; Iamasz-asztalnemű 6 személyre vagy 2 darab zseb 
] n " a . .a Eze E s " kendő 50 frtot :evő vásárlásoknál ő 

ap ö i 
e * á- 8 es 

WAsch Czim: An die 

e] Z s s z s . 2 = * scheBrautacsstattunss-Fabrik 
. rzi 8] . a s : von 

L] 2 * i ő ex a 2 2 a E 8 A g z Wien, etmii 21 g 
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Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt. 


